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A* Celio , criado. 

rí/M 'je/íií 


JORNADA PRIMERA. 


Laxa Luz bel en un Dragón, 
luzh. Ha dei obícuro R.eyno del efpanto, 
eitancia del dolor , raanüon del llanto, 
donde ya de otro daño íin recelo 
la derefperacion es el confuelo: 


abrid ; y tu , de quien mi. ra-bia fia 


jy -y j j 

de ella noble, y eterna Monarquía 
el govierno en mi aLisécia,.véna mi voz. 
Sale Afmodeo for un Ejcotillon, 

^fnied. Ya eíloy en tu preíencia; 


pero qué te ha obligado 


(do? 


\ 1 O 

sque me Lames? L i/íÍi.No lo haspenetra- 
-4j/?3.No, Principé, si bien creo,Que es mu- 
la cauia. LiisJt. Y la mayor. ( cha 
•^Dnod. Pues dila. Luzeb. Eícucha; 

Sobre eiíe alado veiíiglo, 
ibrma triforme 
efpanto en fii Acocalypfi 
^1 mas yeniUíofio Jovenj 


para íaber los que el yugo 
de mi Imperio reconocen, 
en termino de dos dias 
he dado i- . bueka ai Orbe, 
y de diez partes , las nueve, 
por las iuítas permiísiones 

1 , a ^ , i 


del Criador Eterno, yacen 

^ .j 


á mi obediencia conformes, 
líos Barbaros , Ecrificios 
me ofrecen , y adoraciones 
en las mentidas eífatuas 
de barro, de hierro,)' bronce. 
La .Merifma en íli vil 
y también otras Naciones, 
que en una verdad disfrazan 
mil diferentes errores, 
fin que á ninguna decantes 
íus diíhntes Orízontes 
la diículpe , de qiré al Dios, 
A ’ 


El Diablo Predicadér. 


que todo lo hizo ignore, 
pues no huvo en toda la tierra 
Clima tan ignoto , donde 
no llegaíTen explicadas 
por alguno de los doce 
Difcipulos , las verdades 
de los quatro Hiltoriadores: 
ni parte donde el cruzad® 
Leño,ya en llano,óya en monte, 
no quedara por teitigo 
de fu pertinacia torpe. 
Solamente algunas partes 
de la Europa fe me oponen, 
adorando al Uno , y- Frino, 
y al Verbo por Dios, y Hombre; 
pero aunque en ellas ay muchos 
Jardines de Religiones, 
cuya agradable fragrancia 
de" íiis penitentes llores 
penetra el eterno Alcázar, 
para que á Dios deíenoje 
de lo mucho que le oknders, 
los mifmos que le corxcen: 
Los que me dan mas tormento, 
ion (o, mi rabia me ahogue i 3 

eííos Hijos ( íln nombrarle, 
lera fuerza que le fiOmbie ) 
de aquel, por menor, mas grande, 
de aquel mas rico por pebre, 
de aquel Retrato de Dios, 
humanado tan confoi me, 
que fi en, un Peíebre Chriílo 
nació , Franciíco , por orden 
también Divina , un Peíebre 
para Oriente fuyo eícoge. 

Si tuvo , como Maeítro, 
doce Difcipuios , doce 
fueron los que de Franciíco 
Ííguieron también el Norte. 

Si el uno muño fafpenfo 
denn Arbol,no ay quien ignore, 
que otro de los de Franciíco 
murió pendiente de un roble. 

Si de Jeíus el Sagrado 
cuito la lluvia- de azores 
le transformo en laberintos 
de rangíi,ntos tornafoles, 
de la {angre de Franciíco, 
todaí^ las habitaciones 


que tuvo parecen jafpej, 
laipicadas de fus golpes. 

Si á Chrilto la infame turba 
le texieron de cambrones 
impía , y Regia Diadema, 
que le hiera, y le corone: 
Franciíco en robufta zarza, 
lo lo en los paños menores, 
caltigando penfamieotos, 
inculpables por veloces, 
reboleado entre fus puntas, 
logró la zarza verdores 
de Laurel , que coronaron 
penitencias tan feroces. 

Si cinco puertas abrieron 
en aquel Arbol triferrae, 
al Cielo en fu Autor Divino, 
fiempre abiertas para ei hombre, 
no fue fu retrato en ellas 
Franciíco , aunque yo lo llore, 
fino original traslado, 
pues en una unión acorde 
de Manos , Pies , y Collado, 
con increíbles favores 
de Dios , merec Franciíco 
tn una , cinco impresiones 
de penetrantes heridas, 
que al recibirlas entonces, 
la dicha de fa contarlo 
le liibnjeó los dolores. 

Halla otro Thomas curioíb 
tuvo , que incrédulo toque 
la herida de fu Collado, 
á cuyo cruel informe, 
un extaíis dolorofo 
le dexo á Franciíco immcvii, 
de fuerte , que le juzgaron 
por tranfitofus Menores. 

Los Hijos, pues, deílc humilde 
portento de perfeccio-nes, 
contifruto de lu cxtmplo 
fon mis contrarios mayores. 
Que el Hacedor Soberano 
caíligara opoíiciones, 
de quien , liendo fu criatura, 
pretendió de Criador nombre, 
va^a , que aun no fue el calíig® 
á mi d.iito conforme, 
y no folo n® 


pero 


De un 

pero rní^ snjcie blaíoncs. 

Que fu Sacrefanía Madre 
puñera en mi cuello indócil 
Ja planta , cuyo coturno 
de Serafines compone, 
no me irrito , que fi es Reyna 
por infinitas razones, 
de las nueve Ordenes bellas. 
Tronos , y Dominaciones, 
pucílo que perder no- puedo 
mi ser Angélico noble, 
mi Reyna es, y no me ultraja 
que íli pie mi cerviz dome. 

Solo tengo por in|aria, 
que á tantas períecuciones, 
ellos nnferos Delcalzos 
tantos vencimientos logren. 


Intento la Corte» 

es la Apoitolica vida; 
y no por inrpiracienes 
íblamcnte íniíiítiida, 
porque Dios tnií'mo eítá Orden 
diótó á boca , que Francifeo 
fue íú Secretario entonces: 

El qual le dixo piadofb 
para con fus. pottei iores, 
quien , Señor , guardara Regla 
tan cruel , que le compone 
de veinte y cinco Preceptos, 
fin gloiTa , ni explicaciones, 
con pena de mortal culpa, 
íitndo numarto ? \ refporidiblei: 


Yo criaré qu 
Francifeo , no ce congojes 


iaguaide. 


mas r.o le üixo 


qut 


dos 


que el íer tan fiaros, contrarios 
los que á mi podci íe oponeiij 
de mi altivez acrecientan 
mas las dcferpei aciones. 

Ellos al Cielo, conducen 
mas Almas , que elle falobre 
piélago produce arenas: 
mas que quantas plumas torpes 
de tantos Herefiarcas 
han conducido legiones 
de Efpiritus al Infierno. 

Y no Afmodeo , te aíTombre, 
que fi elle mal no fe ataja, 
muy prefio no ha de aver donde 
los remendados mendigos 
la Vandera no enarbolen 
de aquel , que por fu valiente 
humildad , mereció el nombre 
de Gran Alférez de Chrilto, 
y que aquella Silla goce, 
que perdí , quando intentaron 
mis rehervías pieíun-.pciones 
fixarla en el Solio Trino, 
poniendo en arma íu Corte. 

Para eíía crapreiTa te llamo: 
ao ficil re la pi opone 
mi ciencia , porque defpues 
de la dei Ceieítc Monte, 
a ninguna tan dificil 
^ arrojaron mis rencores: 

Porque la Regla , que guardan 

( como fabes.) eílos hombres, 


uniíormemente acóreles 
ia guardarían , que fueran 
vanas nueitras pretenfiones, 

\ Parte á Efpaña ,y en Toledo, 
que es oy de fus poblaciones 
la mayor , liembra impiedad9$ 
en los de mediano porte, 
y calos Gremios, que ellos fon 
los que á ellos Fray les íbeorren, 
eltcrvando , que en fus pechos 
la devoción fuerzas cobre, 
que íbn en lo que aprehenden 
tenaces los Elpañoles. 

No en. los ricos te embaraces, 
que mas que tus perfuafiones 
hará la ambición en ellos; 
y aunque vean dos mil pobres, 
no harán reparo ninguno, 
que como nunca ellos hombres 
ven de b necefsidad 
k cara , no la conocen: 
ello en general , que en todas 
las regias ay excepciones. 

Yo en ella Ciudad de Luca 
me quedo, donde difponen 
mis cautelas , que ellos Frayles 
la confervacion no logren 
de un Convento,que hanTundado, 
haciendo en fus moradores, 
que las limofnas conviertan 
en vergonzofos baldones, 
que ya cali perfuadidos 
Az 


S 


4 El Diablo 

los tengo, á que ion mejores 
iiinornas las que fe hacen 


a qui6l 


jn obligaciones 


lo paSan raiferamente, 
que á los que viven con nombre 
de Religiolbs mendigos, 
íin queá la Ciudad importe. 

Entre los demas que tengOj 
para que mi engaño apoyen, 
sy aqui un rico avaricmo, 
con quien fuera el que fupone 
la parabola , piadofo, 
y liberal , cuyo nombre 
es Ludovico,y ya llega 
de Florencia íu conforte, 
tan infelfz , como her mofa, 
y cuerda , pues antepone 
á fu pafsion la obediencia 
del padre , que íiendo. noble, 
con elle ambiciofo bruto 
la caso por verfe pobre. 

Pero es devota de aquella 
de todos los pecadores 
Abogada , que la libra . 
de efías imaginaciones, 

Pero ya Hc'ga á fu cafa, 

parte á Efpaña , que aunque invoquen 

en fu ayuda eítos mendigos 

las Divinas protecciones, 

he de hacer, que eiiafegunda 

Nave de la Igleíia choque 

en los eícollos de impíos,, 

y rebeldes corazones, 

negándoles el fuícento, 

o que en los baxios toque 

de la natural flaqueza, 

con que por lo menos logre, 

que en fu poca conflanza, 

íin que el Piloto lo eito.rve, 

zozobre, íi no fe pierde, 

b encalle , íi no ft rompe. 

^jíjrnod. Principe de las tinieblas, 

"^átus preceptos refponde, 
obedeciendo , Afniodeo; 

Dsíde oy eílea a tu ordcs 
los erpirit’is impuros 
del Efpañol Orizonte; 
preño vcrN los deí tofco 
Sayal con tuerzas mvSOfS?^ 


predicador. 

li Dios mífmo en favor (uyo 
fu autoridad no interpone. 

Sale Ajmoieo en el mífmo Dr-agon^ 
que baxb Luz^beL 
LHz,b. Eítos Frayles dexarán 
deíamparado el Convento 
por ía taita del faítenco, 
íi oy limofna no les daru 
que con folo un pan ayer, 
que. un paíTagero les dio, 
todo el Convento comió; 
mas oy no le han de tener, 
que aunque elGuardian ha falidOj 
viendo íu necefsidad, 
á pedir por la Ciudad, 
ninguno le ha focorrido. 

Mas eíta la cafa es 
de Ludovico , y por ella 
va entrando íu efpofa bella; 
pero llorará defpues 
el averfe reducido 
de fu padre á la obedienaX 
que fu amante de Florencia 
defefuerado ha venido 


íiguiendola. 

Salen Ludovico de camino, ji criadec^ -- 
j por orra parte Octavia, - 

y ^uana. 

Ludov- Conoció 

fin duda las anfias mías 
vueítro padre, pues dos días 
la dicha me anticipó; 
aunque también he fentido 
el que no me aya avifado, 
para que huviera logrado 
el averos -recibido, 
con la oítentacion -ferzeta, 
diez millas de la Ciucad. 

Octav. No quiero mas vanidad, 
feñor , quefer vueítra efpora; 
y afsi , no os quiíe_ obligar 
á una fineza efcuüda. 

^juana. Es , que ya viene informa 
de lo que íiente el gaftai^ 

Ludov. Muy bien havets ‘''-f 
’^nana. Qué preño fe na coiaforma 
oiav. Horror el verle me ha daao; 
qué defdichada he nacido • 

. te parece? 




He m 

oBav.'^o sé: ^ 

dexams que eítoy íin vida, 
tí/ti. La muger eítá afligida, Af, 
pero bien riene de qué, 
porque es el hombre peor 
detcdos quantos encierra 
el ambire de la tierra. 
iudov- Tan ufano eirá mi amor 
de poder llamaros mia, 
que aun viéndolo , no lo creo. 
OdíV. Pues creed , que mi defeo 
no efpero ver eíte dia. 

SAÍe un Crudo. 

Cr'id. ün Fiorentin Cavailero, 
que Feliciano fe llama, 
te quiere hablar. 
ludov. Feliciano 

en Lúea ? mucho me efpanta, 
JuMa. £1 te ha venido íiguiendo.^p. 
Oéiav. Eflo folo me faltaba. ap* 
Ludov. Pues qué efpera ? 

Criíd. Titiicencia. 

Ludov. Quien es dueño de mi caía, 
y de mi , ,pide licencia ? 

Sale Feliciano. 

Fdk. Prevención fuera efeufada 
el pedirla ; pero íupe, 
que aora de llegar acaba 
vueítra efpofa , y mi vifita 
juzgué que os embarazara. 
ludov. Señor Feliciano , fuera 
de fer nueftra amiítad tanta, 
Cavalleros tan iluílres 
honran íiempre, no embarazan, 
y yo pienfo que es mi efpoía 
vuedra deuda. 

Felic. Y muy cercana: 
inas como el padre la tuvo 
de todos tan recatada, 

; nunca llegué á conocerla, 
í que halla qué la vi cafada, 
hempre la tuve por jotra. 
ludov. Pues es cofa bien eitraña. 
befav. La condición de mi padre, 
como fabeis , fue la caufa. 

Felic. Y vucílra mucha obediencia: 
gocéis , Ludovico , a Octavia 
los años que yo defeo. 
juan^. Pues morirafc mañana. 


Ingenio de U Corte. 

Luz,!;. Tu harás que la goce poco, 
fi Maria no la ampara. 

Ludov. Y á qué ha fido la venida 
á Laca ? que me alegrara 
de que fuera muy de efpacio. 
Felic. Amigo , Lúea es mi Patria, 
pero folamente vengo 
á vender de mi mediana 
hacienda lo que ha quedado, 
y falir luego de Italia, 
porque mi intento es fervir 
al Gran Cefar de Alemania, 
pues ya de mis pre-teníiones 
murieron las efperanzas. 

De veinte años en Flor encía 
entré, donde pleyteaba 
de por Vida un Mayorazgo, 
con afsiitencia dei alma. 



Viófe el pleyto íin citarme, 
y aunque mi Abogado eftaba 
prefente , en quien yo tenia 
neciamente conbanza, 
nada en mi defenfa dixo, 
porque ja parte contraria 
lello con oro fus labios, 
que con felá una palabra, 
en que el Ff echo confiília 
vieran mi juiticia ciara: 
en fin , perdí el pleyto. 

Ludov. Amigo, 

todo eioro-Io contralla, 
no ay cofa que le reíiífa. 

Lí¿3:,^.Yo he dehaccr,quando no cayga 

que tropiece en la ibfpecha. 

Felic. Que eíTa es verdad aíTentada, 
fe ha viíío bien , Ludovico, 
en vos, y en mi prima Oaavía^ 
pues por hombre poderofo 
gozáis la Fénix de Italia. 

Liid. Decís bien. 

Oclav. Aunque el fer vos 
parte tan apafsionada 
me aíTegura de que ion 
liícnjas vueítras palabras, 
íi. en la intención no me ofenden, 
en loque fuenao me agravian. 

Yo me casé^or poderes 
fin ver con quien me cafaba, 
claro sita , que no guitoíai 

pero 


¿ El Diablo 

pero tampoco forzada, 
que no tieaea alvedrio 
mugeres nobles , y honradasj 
pero íi yo fuera raía, 
ni todo el oro de Atabiaj 
creed, leñor FeiicianOj 
que á cafarme me obligara 
con Ludovico , y decirle, 
que fue fu hacienda la cauíái 
quando fuera verdad , fuera 
verdad peco cortefana. 

Tilk.Yo le he dicho lo que íienta 
con llaneza , en confianza 
de la amittad.. 
lud. Yo íintiera 

que de otra Gierte me hablarais» 
LlegAnáo{i cercA^ 

la^r&.Masde oaaviala refpuefUj. 
fibieníe moítro enojada, ' 
parece que es diículparíe» 

Sin duda que quilo Oélavia 
diícülparfé con fu deudo, 
por fer fu nobleza tanta, 
de que fe casdedn homb re, 
que en k fangre no k iguala, 
pues le dixo , que á fer íuy?, 
conmigo noíe cafara, 
aunque también fer pudiera, 
pero es ilafiom 
Saleni eLGuardian^y Traj Antolin^ 
que es LígO'- 
(Suarda Deo gracias. 

AntoUVox hempre , pues callan todos. 
Como fe entran en mi caía 
fin llamar? con ellos Frayks. 
tengo opoíicion eífrana. 

Guoidl Abierta eftaba la puerta. 
íuz-b. Con eíte no hago } o faita, 
voy adonde mas importe. ^ 
líí^iK.Buen lance ha echado mi ama. 
liidov» Pues á que entraron ?. 

Guarda £níramos:i 
AntoLPoí voto, mío no entrara. 

Ciuird. A darte el parabienu 
Lííáov. Bueno. ^ ^ - 

GHard. A ti , y á tu efpofa Octavia, 

V á pedirte , que oy iiquiera, 

porque el fuítenío nos taita, 

mandes que nos den iímofna. 


Predicador. 

Ludov. Oy eflá muy ocupada 
toda mi tarailia , Padres, 
vayante , que me embarazan. 
Gtiard. Pues en el día que tomas 
jKiíIeísion san deíeada 
de ti , íbbre ier tantico, 
como el que mas en Italia, 
no le darás á Dios algo, 

6 en bacimienta de gracias, 
ó en albricias , quando fabes, 
que nuettros Hermanos pallan 
neceísidad tan extrema, 
que aun nos ha faltado el agua ? 
Lud. Yo he menel-ter lo que tengo: 
y fi el fuítento les falta, 
por quéia Ciudad no dexan? 
Gmrd. No es tan poca la conífancia 
de los Hijos de Francifeo: 

Dios bolverá por fu caufa, 
moviendo los corazones, 
y ferenando borrafcas, 
que ba levantado el Infierno 
en ti , y en toda tu Patria. 
Ltidov. Salgan de mi caía luego, 
ó faidrán por las ventanas, 
viven los Cielos. 

Fc/¿c. Tenéos. 

AntoL Vámonos , Padre. 

Ludav. Oye aguardan ? 

vayanfe preito. 

Juan A. Ay , feñora, 
con elle has de vivir ? 
qQ.av. Juana, 

morir ferá lo mas cierto, 
pues nací tan cteídichada. 

' Lííflov. Trabajen por el fuítento, 
ó efperen que íe le trayga 
el que inífituyo la Regla. 
Guard. El Demonio por ti habla. 
AntoLNo tal,que él no ha meneiter 
al Demonio para nada. 

Ludov. Ay mayor atrevimiento . 
fdh.Padres,porDios que íe vayan. 
Ludov. Matad elfos vagamundos. 
Felic. Qiié decís ? 

Octav. Efpoíb , baila. 

AntoLPoi- mi Padre San Francifco, 
que le ha de lervir Be vayna 
( el que llegue ) a elle 


GtUTdMtVTRAñG. 

intol. Oíos no m¿ manda, 
que nae dexe niatar» 

Guard. Vamos, 
y tengamos connanza, 
que Dios dixo á nueltro Padre, 
que jamás áfu Sagrada 
Religión le faltaría 
el fultento. 
intol. Pues ya tarda, 

Padre mío. 

Guard. Tenga , Hermano 
Antolin , Fe , y Efpcranza. 
jintol‘ Fe, y Efperanza melbbran, 
la Caridad me hace falta. 

Van fe ios dos. 

lud. No bolvieran al Convento, 
íi prefente no os hallarais 
vos , por vida de mi d'poí^ 

Juan. Efte no es Chriftiano. 

OHavia. Calla. 

íelic. En lairíma fe convierte 
ya de mis. zelos la rabia. 

Sale un Criado. 

Criad. Ya las mefas ellán pueftas, 
y los Muíicos aguardan. 

L«í/. Entrad, porque honréis mi meía. 

Tel. Por íi puedo hablar á Oftavia a^. 
lo acepto : yo íby quien puede 
honraríe con merced tanta: 
vamos. oSav. Que fe quede liento, 
lud. No creí que lo aceptara. 

OcEv. Ay , Feliciano , qué preíto 
de mi has tomado venganza ! 

Frfñ/e , y fden el Guardian ,y íray Antolin 
con piedras en las manos. 

Guird. Dexe las piedras. 

AntoL Como que las dexe ? 

Si Tale un criado de eíte Herege 
trasnoíbtro?, verá con la preíteza, { za. 
que un par de ellas le eícondo en la cabe- 
Guard. La crueldad , y la ira, 

'AF Antolin, deíie hobre no me admi.ra, 
an proterbo , como impio pecho: 
admira el uracán deshecho, 
"''enaonio en Feis días íblamente 


De un Ingenio dé Ja Corte. ^ 7 

^«f.PadreGuardiájffiiétras que da el avií» 
á nueitro General , íerá preciíb 


int 

Pí 

en 


O i. 

que 


q en la piadofa gente. 


niíP no r 


( ba. 

oueno mucha, nos batta- 


k)S Cálices vende.. 

Guará. No querrá ei Cielo, 

•que llegue á tan notable deíconíuela 
nueítra neceftidad. 

AntoL Qué gentil fiema 1 t ma? 

pues á qaé hade llegar,!! ya es la extre- 
Mas eftas piedras, que convierta eíper# 
en pan un cierto amigo TaberneTO, 
que hace fu fee milagros cadadia. 

Guará. Sin duda con la hambre dervaría. 

.ííwí.Que hará pan de las piedras, iraagino, 
quien fabe convertir el agua en vin#. 

Guará. Aquí vive Teodora, 
llame. Hermano , áíii puerta. 

Üama , y fale Luzdoel. 

Ltizáf. Eíta vez llamará en vano. 

Demro. Teodor a.Q^im es? Como enfadada^ 

AntoL No tiene traza la Teodora 
de dar nada. 

Guará. Dos Frayles ion, íer.ora, 
Franciícos. Sale Teodora. 

Luz,b.d Tí’É>ior4.TieneshÍ3os,y eílás pobre. 

Trí?^Padres,pidá lunofiia á quié le íbbre, 
que yo tengo en mi caía 
muchos que fuítentar, yes muy eícaía 
mi hacienda. 

Cuard. Si íerá , mas ni un botado 

de pan en toda laCiudad me han dado, 
dánosle tu por Dios , que en él efpero, 
que le pague, 

Teod. Mis hijos ion primero, 
perdonen. vafe. 

AmoL La razón es concluyente. 

Gaard.O lo que fabe la iníernaiFerpienteí 

Luíb.Dc poco os admirais,mas ya infpira- 
de mi elGovernadorjViene irritado, (do 
ázía ella parte conducirle efpero. 

AntoLDe la ferpiente querellarme quiero* 

Gaard%A. quien? 

Ant.i^ Dios, que es mucho atrevimiento 
el hacer , que nos quiten el íuítento. 
Las demás tentaciones, 
íilicios , dircipirnas , y oraciones 
pueden vencer, mas no es para fafr^a, 
tentación , que nos quite la comida, 
que el natural Derecho es lo primero: 
ayer nos dexó un pan un paíTagsro, 


EJDiaUoPrsdkddar. 


V antes que le íbltara de las manos, 
todos á el nos fuimos como hálanos, 
y el buen hombrejaíTuítadOjy afligido, 
viendofe de los Frailes embeitido, 
juzgó fu muerte cierta, 
y facando los pies ázia la puerta, 
decía : Yo no he hecho mal ninguno. 
Padres > tenganíe allá , tantos á uno ? 

Guarda Padre , pues Dios lo permite, 
que efto nos conviene crea» 

j)iU Yo k» creo , en quanto al alma; 
pero una hambre tan fiera. 

Padre Guardian, mucho dudo, 
que á mi cuerpo le convenga, 
y fi el Demonio me embifte, 
quien no come , no pelea». 

CuarJ. Seráfico Padre mió, 
qué es ello ? en tan opulenta 
Ciudad, tan Chriítiana, y Noble,, 
permitís vos , que convierta 
contra vos , en vuefiros Hijos^ 
del Demonio la cautela, 
tantos blandos corazones, 
en duras, rebeldes piedras? 

Barbara gente , mirad, 
que vueiiros íentidos ciega 
- el enemigo de toda 
la humana naturaleza» 

Dad limofna á San Franciíco, . 
que no ay empleo que tenga 
tan íegura la ganancia, 
pues todo el Cielo grangea» 

Dadle á Dios algo , que el pobre 
es fu íemejanza mefma: 
no le cerréis , Ciudadanos, 
a la piedad las orejas. 

Mt. Mas que-en vez de pan,, bolvemos. 
Padre , cargados de leña, 
fi no calla?. 


doy voces, porque nos niegan 
la acoítumbrada limofBa, ° 
con que el perecer es fuerza, 
que mi Religión , ni tiene, 
ri puede tener hacienda, 
folo la piedad Chriítiana 
es quien la am.para , y fuílenta, 
peroeíta en fegura fí.nca, 
ya que eífa es ia vez primera 
que takó á Frayles Francifeos, 
ni en la Villa mas pequeña 
el fiiíiento. 

Luz,b. Si les falta, 
por qué la Ciudad no dexan ? 

; Govern.Paes íi eíla Ciudad es, Padre 
tan mala , que Tolo en ella 
les ha faltado el fufterato, 
el irfe donde le tengan 
ferá el mas prudente medio, 
y el mas faciL 

Guard.. Quien govierna 

Ciudad tan iluftre , y quien 
la Ley de Chrifto profeíla, 
elfo refponde ? qué mas 
un alarbe refpcndiera ! 

Lito fufres? 

Gevern- Fhies con migo 

habla con tal defverguenza ? 
Baftantes pobres tenemos 
satúrales de efta tierra, 
que ya trabajar no pueden, 
y es la obligación primera 
de la Ciudad fuíientarlos, 
y es limofna mas acepta 
que en ellos ; V ayanfe iuego, 
quitenfe de isi preíeucia, 
que vive Dios.: 

Guard.. Los Infieles 

el pobre Sayal refpetan 
de mi Padre San Franciíco:' 


$aün d Govemador , j cwados i Laz.bU 
detrasde eL 
Íiíz>h‘- No permitas, 

que Ciudad , que tu goviernas, 
alboroten- eftos Frayles,. 
que íer humildes proferian.- 
®íJvW«»Qué voces fon citas , Padres ? 

porqué la Ciudad alteran ? 
em-íd. Governador generoíb. 


y pues que tu k defprecias, 
fiendo Chriiíiano , fin duda 
mueve el Demonio tu lengua. 

G-overn. No mueve fino la tuya, 
porque iuítamente pueda 
caftígar tu atrevimiento. 
Pregonad luego : Que pena;teo, 
de perdimiento de biene-ua 
nadie ea la Ciudad fe atrucím o. 

Guara- 


jje un ingento 

a dar Hmofna a eños b® mores. 

Vafr , ^ los des criados. 
jifítoU EHa es gente tan perverfa, 
que ella de mas pregonarlo. 

Guárd. Qy- barbara fiere2a 
quepa en un pecho Chriüiano!, 

Qué mas Dioeleciano hiciera! 

Dentro el Governaáor. 
Gar.Echadlos de aqui, ó matadlos^. 

Antol. Buena la hemos heclao. 

Dentro. Mueran- 

luz^b. No es elTo lo que pretendo* 

Antol. Por Dios que nos apedreana, 
huyamos. Padre, al Convento, 
pues que le'tenenaos cerca. 

Guard. Gente íin fe , deteneos. ' 

Anttl. Corra, que. en la diligencia 
coníiíte el falvar las vidas. 
Dr«í.Mueran elfos Frayles,mueras>í>. 

Antol. Apriía , Padre.. ■ 

Guard. Dios xnio,. 
qué perftcucion es eña? 

Vanfe los dos. 

luz.b. Logrea pefar de FrancíícOj. 
mi intento : ya fera faerza 
que el Convento deíamparen.- 
Pero qué rofpiandor ciega 
mi viiia ? 

E/Ni«á> 'jefíis en-la apariencia que me~ 

]or pareckre^con un velo cubmto el 
rofiro ,-y san Miguel. 

Miguel.^ infernal Serpiente, 
yo humillaré tu fobervia* 

Luz,b. Miguel., 

Miguel. Cómo imaginaíle, 
no ignorando la promeíTa,. 
qué hizo el Criador á Francifeo, 
quitar el fuííento puedan 
de tu embidia los engaños? 

Luz.b. Ninguno con mas certeza, 
que yo , fabe .que no puede 
faltar fu palabra inmenfa, 
mas faltar fu confianza 
puede , y ya fu gran fineza 
dice , que íi aun no les falta, 
indeciía titubea; 
pero mi triunfó no eífriva 
en que eftos hombres no tengase 
.^1 alimento precifoj . 


ae la Kjortei y 

fino en lo s que ft le niegan. 

Miguel. Pues tu mifmo lo que has hech© 
has de deshacer , y en pena ^ 
de tu delito , has de hacer, - ■ 
que arrepentido obedezca 
Ludovico la Ley Santa. ' 

Luíb. Y o .contra mi mifiiio ? péfía 
mi deídicha 1 ' ‘ 

Miguei.Y fabricar ' 'I 

otro Convento, en que tenga,; » 

á pefar tuyo, Franciíco _ 

mas hijos de fu obediencia.. - 

Lu^b. Pero yo, cómoíí 

No repliques:- _ 

Lo mifrno has de hacer ,que hiciera 
Francifeo : ve a íu Convento,, 
y á fus Frayles con prudencia,. 

el querer, de íampararle • ; 

reprehepde , y por tn cuenta •• : 
corre deíde oy íu alimento, 
y ha de íer para que puedan- 
íUílentar algunos pobres, 

como lo ‘manda la ívegla, 

que Dios didó : parte luego, 
y halla tener orden nueva, 
lo que te mando executa, 
fin que en nada retrocedas, 
porque otra vez á Franciíco 
en fus Frayles no te atrevías. 
Vafubiendo la afansnciá poco a pocs^ 
mientras Luzbel dice eft&s 
verjas. 

Luz,b. Precifo es; mas'permitidme;^ 
que de tan'^crael fentencia 
mis fentimientos apelen 
al- alivio de la quexa. 

Ves no le dilíeis ai hombre, r 

porque á lo mejor atienda, 

( dexando aparte los cinco 
fentidos ) ks tres potencias? 


A la voluntad no 


baila 


íu entendimiento por rienda? 

T amblen al entendimiento 

fu memoria no le acuerda 

la brevedad de la vida, _ 

que ay nvaerte,que ay Gloria, y p6ñ^ 

Si efto no baila , no tiene 

Celeítiai Inteligencia, 

que k auxüa por inílantes. 




^ UTAvre í^redíeAAdr, 


r lO ~ “ 

Bien venta joíb pelea, 
pues yo no tengo mas armas, 
que fu natural flaqueza. 

Si citas vueítra íbberana - 
abíbluta Omnipotencia, 
no folamente rae quita 
tantas veces que ufe de ellas, 
fino oy me manda , que yo 
contra mi mifmo las bueiva, 
para qué ion perraiísiones? 
i Salvenfe todos , no tenga 
¡ el hombre voluntad propia, 
íblo íe cumpla la vueítra. 

Pero para qué me canfo, 
fiel executarlo es fuerza* 
porque, á mi peíar, los hombres 
a obedeceros aprendan. 

A un tiempo fe cubre la apariencia , jr 
fe va LUíbil , J (alen el Guardian, 
Iraj Antolin , íra^ Pedro, 
j Praj Picolas. 

Aniel. A tanto extremo ha llegado. 
<^uard. Padre, eíTo ha fucedido* , 
Antol. M ikgro patente ha íido 
el aver vivos llegado. 

Ir.N/r. Jamas en tan grandeaprieto 
nueítro Convento íé vio. 

Cuard. Limofna tai vez falto; 
mas perderles el refpeto 
con extremo Semejante, 
tan á cara deícubierta, 
n© fe ha viíto.' 

'Antol. Haita la puerta 

llegó el eíquadron volante 
de muchachos , dirparando 
piedras , y uno dixo : Eíta 
vaya dei.Lego á la telta; 
pero no fe íuc alabando 
el mancebo , voto á tal, 
del intento , aunque fue vano, 
que yo llevaba en la mano 
como un puñp un pedernal, 
y á darle las gracias fue. 

Cuard. Pero ie hizo algún mal 5 
Antel. No, 
ias narices le aplaftó. 

Cuati. Qué dice, hermano* 

Antol. Si á fee. 


Antol. Rifa 

me da : pues no era fórzoToí 
Guará. Jefes, fangre un Religioibí 
Antol. Aun bien que no foy de MiCa. 
Fr. Pei. Padre Guardian, ya nos vemos 
con tan gran necefsidad, 
que el falir de eíta Ciudad 
luego es tuerza , no efperémos 
a que deípues no podamos. 

Fr. tnic. El eíperar á mañana. 

Padre, es eíperanza vana, 
y de la fuerte que eftamos; 

Otro dia mas pudiera 
con las vidas acabar. 

Guará. A poderlo remediar 
con la m.ia , la perdiera 
guitofo en eíta ocalion, 
por lo que fe ha de decir, 
y porque lo ha de fentir 
toda nueítra Religión. 

AntoL Solo por la Fé la vida, 

' Padre , fe debe perder, 
mas morir de no comer, 
es necedad conocida, 
que al Derecho Natural 
ningún precepto prefiere: 
y el primero que yo viere 
con pan , por bien , ó por mal 
conmigo avrá de partir, 
aunque un Obifpo le trayga; 
y ii no , cayga el que cayga. 

Guará EiTo un frayle ha de decirf 
Antol Y lo haré. ^ 

Fr. Iskol. Padre Guardian, _ 
nueítro Padre San Francifeo 
manda , que fi no quifierea 
en algún pueblo admitirnos, 
paíTemos donde feamos 
con caridad recibidos, 
fin que prevenir pudiera, - 
que donde la Ley de Cferiíto 
profeiTan , nos maltrataran: 
ni que huviera tan impío 
Governador , que mandara, 
pena de bienes perdidos, 
que nadie nos dé iimoiná. 
G«4r¿.Padres,ya eíroy convencido, 
en ítt Cuitodia ílevemos 


Qíiard. Pero le hizo iapsr? | 


el Sacrameato Divina 



Di un Ingenio 

dcfcubierto , hath falir 
de la Ciudad , que no fio 
de eíta gente : las Reliquias 
llevar también es predio 
repartidas entre todos. 
jintoW^ d hermano juroentillo 
las Cuíullas , y Ornamentos 
llevará'-j li es que eltávivo, 
porque ayer le hallé comieado 
de íu refectorio mifmo 
la mefa. -- 

Guard. Vamos. r-* 

Sale Luz^bél vefiido de Tr'ayle» / - 
Deo gracias, 

hermanos ( fiero cahigo I ) 

Guarda Válgame Dios!- quien e's^¡^adre 
que de verle aqui me admiro? 

Antd. Poivdonde- ha entrado eite- 
Fr.Níí. Por la puerta no ha podido, 
que yo h cerré, 
luz^b. Ño ay puerta 
cerrada al Poder Divino: 
él es quien ( fin que pudicr» 
efcuÉirme ) me ha traído 
defle tan ignoto Clyma, 
que. él paelto donde yo aísiño, 
en mi vocación confiante, 
el Sol , general regiltro, 
o le perdono por pobre, 
ó dexo por efeondido. 

CíWr ¿.Diga me,qué nombre tiene? 

Mi nombre es, y mi, apellido. 

Fray Obediente forzado, 
de antes Qyerub. 

Antol. Vizcayno 
debe de íer el tal Frayle. 
íiuard. Parece Varón Divino. 

Antol. Bien fu palidez lo mueítra. 

Luz^b. Pues jamás tan encendido 
tuve el efpiritu. 

Guará. Padre, 

diganos, pues, á qué vino, 
que nos tiene rezeloíbs 
fus palabras , y el prodigio - 
de entrar cerradas las puertas: 
algún engaño imagino 
de nuefiro común contrario; ' 
temblando eíloy. 

^iqU. Yo apercibo 


de la uorte. 1 1 

hyfopo , y agua bendita, 
por li acald es el maligno. 

Ltt^í'.No teman, y cítenme atentos. 
Orden traygo de Dios miímo, 
á boca, de reprehenderles 
la poca fe que han tenido. 

Los que fíguen la Vandera ' - 
del Gran Alférez de Chriíloj 
la Plaza que los entrega 
defamparan fugitivos ? 

No ha dos dias naturales, 
que puíb él contrario el fítíd: 
cómo defmaya tan preíto 
de vueltra efperanzá el brío ? 

Les que debieran fer rocas 
de corazoneshmpios 
á los embates que- ponen, 
fíendo culpa lo indéciíb, 
áriefgos amenazados 
temores executívos? 

Sabiendo que á vueílro Padre 
prometió Dios, que á fus Hijos 
no faltaría el íuítento, 
incurren en un delito 
tan grande, como el peníar, 
que pueda lo que Dios dixe 
faltar ? ( que yo tal pronuncie!} 
crean ( volcanes refpii o 1 ) 
que quando de todo el Orbe 
cerraran á un tiempo mifm© 
los vivientes racionales 
á la piedad los oídos, 
los Angeles les traxeran 
el füítento prometido 
de fu Criador ; y el Demonic^ 
porque fueífe mas prodigio. 

Antol. Con el fervor echa llamas 
por los ojos. 

Guará. Padre mió, 

bien íe ve que es embidiado 
de Dios , pues tanto han podidi© 
fus palabras , qué mil vidas 
diera primero á los filos 
de la hambre , quedexar 
de mi Padre San Francifc© 
la Cafa. 

Fr- ?eá. No ávra ninguno 
de fus verdaderos Hijos, 
que no dé por Dios la vida. 

Bz Fr.Nk» 
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Fj-.Nií. 


tu UiaoiO 


Y eílarán todos corridos.. 


porque t.'ayga lo precifa 
ella noche, que mañana 
fe llevará ei jumcntillo. 


Padre , de haver intentado 
bolver la efpalda ai peligro. 
tuz,b. Lo que fue natural miedo, 
en mérito han convertidor 
qué profto á lo mejor buelven 
los que^le Dios aísiíUdos 
eftán! 4»f.Padre,eíía es pregunta 
Eftandorae yo quedito, 
íin buícar algo que coma, 
ferá padecer martyrio 
por Diesel morir de hambre?- 
Lííx.L]u 2 go que no, mas le afirmo, 
que coma muy preíio.i4«í,Luego 
fuera mejor,, padre mió, 
que ya fe cierra el gaznate. 

Hefm^os, con facrificios 
íatisfagank.amoroía '> 

quexa del Autor Diyinoí • , ' 

de íii alimento me encargo 
dsfde luego , haciendo oficio 
de Limofneio. AntoL Limoíhas 
én ella Ciudad? me rio. 

\^üz.b. Preño faldra de eíTe engapo, 
que elHermano ha de ir conmigo» 

Yo no me atrevo» ’ 
í.uz.b. No tema. 

Fray Antoiin. ^«f.Quien le dixo 
mi nombre? Luz^b-Yo le conozco: 
Padre Guardian, no de indicio 
de temor, abra eíTas puertas. 
Guará. Eñe es Angel, no replico» 
Mtol. Alguna lama fe cura 
. el Padre , que el olorcillo 

es de azufre. Guard.MaA ya el Cíelo 
me da de quien es aviíb: 
válgame Dios! Luz,b. A los Fray les 
■ anime , queeñán rendidos. 

Cuaf^d. Encubrir eñe portento 
por los Frayles es preciíb 
L#íz,¿.yayanfe al Coro,y no teman^ 
que mientras yo les afsiño, 
feguro eítará de lobos 
eñe redil de Francifeo. 

Guará. Si , pues ya Dios en triaca 
el veneno ha convertido. 

Fanfi d Guardian , ^ray Pedro , ) 

Vray Nicolás. 

hü&k Tome las argueRjSj 


Antol. Yo creo que .bolverémos 
ai Convento con lo mifmo 
que lIevamos.Lícs:,¿.Tan cargado 
ha de bolver fin pedirlo, 
que hade llegar al Convento 
muy caníado. Ant.Y aun molido, 
fi me encuentran los muchachos. 

L.uz.h. N@ tema, pues va conmigo, 
que núentras les afsiñiere, 
no ay que reedar peligros. 

Antol. Pues por qué ? 

Lüz.b. Porque ya tienen 
fu mayor contrario amigo. 

JORNADA SEGUNDA. 7 

Salen el Guardian , Fr^ Pedros, 
y ^ray Nkeíds. 

Fr. Ped. Elf s varón prodigioíb. 

Padre Guardiian s fus portentos 
el fer humano deíinienten. 

Guará. muchos Santos leemos. 
Padre, portentos tan grandes, 
y eran humanos. Fr.N/r. Es cierto, 
y que ppdia Dios en eñe 
obrar lo que en aquellos, 
y mas fi fuere férvido. 

Fr.PCíL Claro eftá; pero no es eflo 
lo que nos tiene confuíbs, 
fino ignorar en qué Reyno, 
o en qué Provincia eñe Santo 
tomó el Habito ; porque eño, 
ni d ha querido decirlo, 
ni hemos podido íaberlo, 
con que j ^zgo que no es Frayie. 

Guard.^i aun quifiera parecerlo.^/?» 

Fj-.N/c. Y o he penfado que es Elias, 
porque manda con imperio 
notable, y coa afpereza. 

Guará. No afsília en tan ameno ap. 
País, Fr.Ped. Yo creo que es Angel. 

Guará. Puede fer , pero no buéno. af 

Ff. Ped. Porque íliírir cada dia 
- un trabajo tan inmenfo, 
iíQSkQ andítf la Ciudad toda» 


De un Ingenio de ¡a Corte. 
aísiíHren el Coñvénto, 


que labra con tanta prií'a, 
trabajando, y diíponiendo, 
y hallarle preíente en caía, 
quando importa, ííendo cuerpo 
humano , fuera imporsible, 

ÍLn que tal vez , por lo menoSj, 
el canlancio le rindiera. 

Citar d. Solo aíTegurarJe puedo, 
padre, que Dios le ha embiado, 
no examinen fus myíierios: 
á Fr. Forzado obedezcan 
en todo, pues quanto ha hecho, 
y quanto ha mandado, es julio, 
que yo también le obedezco, 
y íby íu Guardian. 

SdeVray AntQÜn^ • 

Antol. No ay parte 
íégurá de eñe hechicero: 
dos gazapos me ha facndo, 
que efcondi en un agugero, 
con una vara de hondo: 
por mi mal-vino al Convento, 
él ha dado en períeguirme. 

G«íír.Fray Aptolin, pues tan preño 
fe buelve á caía? Antol. Si, Padre, 
que dos veces el jumento, 
y yo venimos cargados, 
y es fuerza bolverme luego, 
que quedan muchas limoínas 
^ por traer. 

Guará. Gracias al Cielo: 

donde queda Fray Forzado? 

Antol. No sé , que íbio le veo, - 
quando el quiere que le vea. 
lin la obra del Convento 
que labra, eñá todo ei dia, 
pero no dexa por eíTo 
de entraren mas de mil caías. 

El camina mas que el viento, 
y trabaja por cien hombres: 
cn la fabrica un madero 
ho le pudieron fubir 
''einte hombres ; liego á eñe tíenipo, 
y aGendole por el cabo, 
a no agacharíe tan preño 
jos que arriba le eíperaban, 
r, > y vienen al ñielo. 

Efia bic .. íe ve que es fuerza 


fobrenatural. Antd. A tiempos 
eñá , que parece un Angelj 
y otras veces en el Cielo 
pone los ojos , y brama 
conao -un toro, y yo íbípecho, 
que aunque él difsimula, tiene 
muchos males encubiertos, 
y fin duda que fon Hagas, 
que huele muy mal el íier vo 
de Dies. ’Guari.Cúlt^c^at ya viene:. 

Sale i^uíbel. Deo gracias. 

Guará. En la Tierra, y Cielo 
fe las den Angeles, y Hombres. 

AntsL Temor me caula,?y eípanto. 

Fr. Prd. Y á todos. 

Guará. Sea bien venido 
íu Caridad. Luzlb. Vaya Juego^ 

Fraj Antolin, á la cafa 
de Don Celar, que allá dexo 
leis aves , y unas coníervas, 
traygalas , y al enfermero 
las entregué. Aní.Yoj volando, 
venga conmigo,Fray Pedro,v^/éo 

Guará, En qué eñade tiene. Padre 
Fray Obediente , el. Convento ' 
que labra? ‘L«x.^.Yá eñá acabado. 

Guará. De todo punto? 

El blanqueo . 

le falta. Guará, Que me ha admirad^ 
la brevedad le confieiTo. 

Luz.b. Pues aviendo cinco meíes, 
que fe abrieron Ios -cimientos, 
me hangar Ai do cien años, 
mas de mi parte no he pueño^ 
fino ei hallarme prefente 
á todo , buícar dinero, 
y trazar la arquitcíñuraí 
pero fi el Autor Eterno 
me lo huviera permitido, 
en cinco dias , y en menos, 
hiciera mas que cien hombres 
en cinco meíes han hecho. 

G«4/'d.No darme por entendido af» 
ferá mejor : bien lo creo; 
pero Dios no hace milagros, 
fin necefsidad de hacerlos. 

Luz.b. El milagro y’ole hiciera, 
que bañante poder tengo, 
fi Dios no me lo cohartára. - 

Guará, 


1 TL 


es’rtva de quien es eftoy cierto, 

no ha meneiter . 

Tu^-b. No lo ignoro. Con falfedad. 

lu^rd. Y de que es ¿ 

fu poder , que el de im I aare 

Sin Francifco. 


El Diablo 


1 


El valiroiento, 

^ Padre Guardian, que fu Padre 


t^tne con el Rey Eterpo 


es fu poder , y que e^ grande 


por eiTa parte confieflo, 

mas no es poder el poder, 

Gue necefsita del ruego. 

Pues que poder no procede 

del de Dios? ^ 

mas no pudo por lo menos, 
con quanto puede , y alcanza» 
lograr fu mayor defeo. 

Itííb. No ? Pues diga, Padre, en mi 
qué calliga Dios . 

euard. Su intento. -Uoiofo 
El es muy buen Religólo» 

Padre Guardian, pero * 
Quando yo llegué, noettaban 

cobardemente refi^ltos 

^dexar éUy fus F^ayleí 
defamparado el Convento. 
Luego ya de parte mya 

logré mi intención, faptteílo 

©ue , por mirarlos vencidos, 

íc pufo el Criador enmedio; 

¿ele gracias del prodigio 

eue mira, pero creyendo, 

que á fer iü eonítancia mas, 
fuera mi cailigo menos. , 

GMárJvíuv.bisnmeha mortifica . 

SfEBs prectfo hacer lo meímo, 
©ue vivo hiciera Franciíeo. 

¿iré fi pefar tan fiero 

^ fe^'a mortificación 

mayor.fobre el vituperio^, 

d-e que ei Sayal de Francifco 
me disfrace , aunque fupuelt J 

" S«r<Í.Nar.cafe«o«nhonrad. 


I 


Predicador. 

Ifiz^b. La memoria le ha faltado . 
con el defvanecimiento 
que le ha dado, pues fe olvfida 
de que fu origen primero^ 
procede del polvo,ó barro. \ 

Guará. No me olvido, bien me artuerdo 
de qne Dios al primer hombre 
de aquel barro Damafeeno 
hizo con fus proprias manos, 
y el Angel le coito m.cnos 
cuidado , pues con un ¥iat-.~ 

EíTa materia dexemos, 
que ni es de aquí , ni él la íábej 
ademas de que no tengo 
permifsion de reíponderle. 

Quando quiere que empeceraos, 
Pasdre, la fundación nueva? 

Guará. Si le parece, fea luego. 

Luz.b.h mi meimporta:queFrayles 
la han de empezar ? 

GUArd. ^o no puedo 

nombrarlos , a cargo Tuyo 
eítá elegir los íugetos, 
y el numero : por ini cuenta 
corre folo el cumplimiento 
de todo lo que ordenare. 

L«^&.Qíié falfo eíB ! pero d tiempo 
llegara preílo en que palle 
ot?a vez de extremo á extremo. 
Gíará.Dios querrá que tus altucias 
nos den mas merecimiento. 
Luz.b.Si Dios lo ha de hacer, no dud j 
que ferá fácil , mas elios 
ya sé yo como pelean. . 
Guard. Quefoy de barro confieffo. 
Lu:^b. Mire que ya fusfvqas 
entran á pacer , y píenlo, 
que al Paftor efperan: vaya, . 
y cuide deque en coimei^ 
no fe efparzan , 

perderle alf ana. Guard. Yo ere , 
que es ociofa- diligencia: ^ 
mas él las guard^, fiay ndgo, ^ 
pues Dios le na traído a let 
Se íus ovejas el perro. vg- 
Lu:^b. Fuerza Cera, pues rabiando 
morder a ninguna puecioj 
mas de otra íuerte algún día 

el Paítor nos ycJmos.vafe» 


AllÉ CáV O 


vo.V 


Salen TeJjchno ,7 Juana. 

«lalio Ludovico yaí 

í/i; Si. mas K canfas M vano, 

^ que 4 no verte, Fehciano. 

rf'ranto rF^rí ^aan. No es rigor, . 

'*ueant=sm°elaaíiado 4 entenoer::- 

íX Qs« 

nace de tenerte amor: 
que es victuora , y honrada, 
y dice, que aun ei mas leve 
Jenfarniento efcufar debe, 

pues ya, en fin , efca cafada: 

Tu padre anduvo cruel. 

Fe/ir.- Bn fin, ella fue vendida. 

Y mire á quien: mejor vida 
^ paíTaramos en Argel. _ 

Ko fe ha viito hombre tan hero, 
fi algún pobre fe le llega, 

V mas mientras mas le ruega. 

• Solo un Frayle Limomero 

de San Brancifco poraa, 

y le traedefefperado, 

nunca limofna le ha dado, 
pero él viene cada día, 

V le ha querido matan 

" pero falo con que el Santo 
le mire , le pone efpanto, 

V no fe atreve a llegar. 

A un pobre ayer un criado 
un poco de pan le dio, 
y al punto le defpidio 
defpues de muy makratado. 

Mi fenora no ha tenido 
moneda de plata , « , _ 
con que dariimofna a un pob^w, 
ui él lo huviera conientido. 

De ello eítá tan afligida 
mi ama , y fon tal temor, - 
que el verle la caufa horrot. 
Feli.Juana, aunque doy por pero^da 
mi éfperanza, la ne de haplar 
efta vez, quiera, o no quiera, 
pero lera la poflrera. 

JuL. Pues fi lo quieres lograr, 
á eíía quadra te retira, 
que íale , y íe ha de bolvet 
luego que te llegue a Tér. 

Fdic, Bien dices. 


Entraje — 

0S«. Quí mallo miri 
d pidre , qoe foiiiasote 
en fu codicia tundado, 
á fu hija la da eftado. 
que la rouget roas prude , 

Uífttefpolo aborreciendo 

„a.y 4otto»en=amor^.^or. 

bien podra guardar m 

pero viviri ^e has de 

■ Juana, juan. Qü'- P 

iablanáo cotitigo. Ofev. sn 

11 aijjuu o -d^fente efle. 

^^«nombrarm» 
FefiQue efverte 

i birémeyo. Frfif.Teme. 

" ví« Dios cue has de ercucharW 

folo ella vez, que ® ^ - 

bolveré á verte, ni 

a^'ra?on prr^lparroe. 

i el intento que fabras 

de tu intereíTado padre: 

Si amenazas , ni yiolenaa 

fueran diiculpa bailante, 

V aun elfo no tienes, puefto 
¿ue no intento violentarte, 

qué diiculpa tener puede 

unamuger detüíangrs 

de haver rompido paiyora 
que tantas veces firmade^ 

No folo no replicaron 

tus labios, ni tu fembUn-e, 
mas fue menefter menuc 

para que te defpofaü'.n, 
pues dí'K.ille, 



yeneuc pdpwx rv> ' 

que eras mía confeífaH— 

Gerúficacic-nes tuya^ 




diez años, que en^guerra viva 
de amoríegui íu eitandarte, 
saciendo mi fe la poíta, 
todoeífe tiempo conífa’nte,. 
ias noches eo tas ventanas^ 
ios dias eff tus umbrales; 
mugeres tan nob]es:-Or?4.Tento, 
^ue aunque a mi decoro faite 
I has de faber, que tu fuiífe ^ 

! la cauía de mis peíares. 

Algunas íbípechas tuve,, 
de que intentaba cafarme ^ 

! roí padre ,, mas no certezas 
^ de que pudieííe aviarte; 

pero íi mi padre meímo, 

' • como aprimo de mi madre, 
te Qio parte de mi empleo, 
y ene] prefente te haUaftei 
por gué dices aquel dia 
: fe vio el plejíto fin citarte, 

131 que le perdifte , puefto 
^ no auifiíte ganarle ? 
f ^^5 con tantos ruegos». ' 
lí íi no avian de importarte, 
me pediftcj Feliciano^ 
que mis papeles fírmaílel 
No te eferivi eííe'jaapei 
poiirero tres dias antes, 
de aquel iufelice día? 

Pues íi tu efiabas delante^ 
y era íbbrado inífrumentO' 

^ para que lo embai^azaíTes, 
pues digoen éi,.que íby tuja^ 
tío le preíentaílel 
Primero que el siJe diera 
- de mi defdicha á mi padre- 
delante de tanta gente,, 
dixc , boíviendo a mirarter 
ya llego 

el lance forzofo? 

h por que entonces no llegaíte ?' 

I Fuera julio, Feliciano, j 

^llarsdo tu , que yo hablaíJe ?' 
importo que me íirvieras. 

, d cho eíiatua de mi calle, 

[ Roldado de amor diez años,. 

Sen la ocafion me faltaíiel 
Quiule eL f iípel. 

Üíie papel dice ( íiiéiU) . ' 


‘«ureiaitarle, 
que efpofa tayaes Odravia: 
quien es quiem puede quexarfe? 
A voluntad tuya pule 
el plazo ; quien fuera parto 
contciisnílo* yio ícr niio 
para dexar de cobrarle ? 

Yo hice, en fin, Feliciano, 
quanto pude de mi pa te? 
arbitro en ta pleyro fuiíie 
contra irdle fentenc'aíie, ’ 
por ti padezco la pena 
de cautiverio tan grande, 
y pelado , que mi vida 
íerá el precio del reícate. 

Y puelto que la ofendida 
loy , y tu quien te vengaffe, 
vete , y no buelvas á verme; 

B.afy^a el pápela 
porque fí en elfos umbrales 
pones las plantas , haré 

vive el Cielo, que te mate >' ■ 
Ludo vico , á quien tu propic^ 
me vendirte, no mi padre, 
fupueíto que los dos fuimos, 
yo infeliz , y tu cobarde. 

Al piño Ludovha ^y vafe Oclavid, 
ludev. Qué efcucho ? válgame el Ciel( 
Feiu. Que a tu decoro miraííe 


entonces culpas , Octavia! 

, jU:ííU Gentil diículpa peníafte! 

f que era pleyto dereviífa? 

Felic. Sin mi eííoy ! 

Vete, que es tarde, 

1 . y vendrá fu efpofo.DrKí. Lud.Oh, 
ijuan. Mejor íerá que rehalle 
i íbio : a Dios. yafe* 

iPehc. Vete , que yo- 

¡ tengo diículpa bailante. 

Sais Ludevko. 

Ludov.Loco eítoy! Que los dos fuimos, 

Í yo infeíice , y tu cobarde! 

Felíc. Ludovico? Ludov. Feliciano? 

Fcüc. A veros en elle inflante 
entré, mas ya me bolvia. 
lud. Ved fí teneis que mandarme, 

Felíc. La hacienda mia de campo 
quiíiera que vos compraíTeis, 
peroeftofeha de tratar 


muy 


muy defpaclo , y aora es tarde. 

T 'dov. Yo iré á bufcaros. 

A Dios. vafe. 

Lad. Vueílra vida el Cielo guarde, 
para c^ue yo ts la quitej 
perami peligro es grande, 
porque ion muchos fus deudos, 
y fon los mas principales ^ 
de h Ciudad, con que es tuerza, 
qaando con la vida eícape 
el cerder toda mi hacienda» 
y íi el primero fue amante 
de Oólivia , y es ella el pleyto. 
que perdió , no es tan culpable 
en Feliciano mi ofenía. 

Eíte papel , al encrarfe. 

Octavia rompió : qué ciego 
es amor 1 pero el juntarle, 
para que leerle pueda, 
lin mucho efpacio , no es fácil. 

Letira es de muger , lin duda 
es de Octavia ; en ella parte 
dice : Feliciano mió, 

( refpirando eítoy bolcanes I) 
ya declinó mi fortuna; 
en eíta dice ; AíTurtarte; 
y en ella : T uya es Oótavia. 

Primero verás , infame, 
tu muerte , viven los Cielos. 

Bueíve a anú^ar los ¡>edaz,as. 

Al paño 'juana. Que los pedazos dexaílé 1 
mas no ha reparado en ellos: 
no sé como los levante. Sale. 

L«íf.Qué quieres? Ando buícando 

pedazos de papel. Ludov. Tarde 
lo previno: aparte. 

Para que ? 

3«4»4.Eííoy con un mal de madre, 
y el humo de los papeles 
me le quita, Lud. No es tan fácil 
para tu mal el remedio. 

'juana. Eñe no es mal , que es achaque. 

Ludov. Aifsi lo entiendo : qué eíperas ? 
vete de aqui. 'juana. Que me place: 
Jeflis qué cara ! del mundo 
me fuera por no mirarle. vafe. 

Laisv. No me toca á mi matar 
á Feliciano en rigor: 
á Octavia entregué mi honor. 


y de eHa le he de cobrar, 
primero que á execucac , 
llegue fu vil hermofura 
mi afrenta, porque es locura 
el creer que enamorada, . 
y á fu diiguKO cafada, 
puede aver muger Cgura. 
isiis manos en *lu garganta 
podran impedir que acudaa 
á fus voces las criadas, 
y ahogada::: Pero ya culpa 
mi colera la tardanza. 

Al nfe^fale Luz.l;U por la nnfnia paer* 
tdjy le detiene. 

Luz:b. Dale a San Francifeo alguna 
limofna : Qjae yo impidiera 
de Oétavia Ja muerte injuña ! 
mas Dios lo manda. Ludov. No sé 
como no temes mi furia, 

Frayle , fantafma , ó demonio; 
íin duda tu muerte bufeas. 

Qué me perligues , íi íabes 
ya por experiencias muchas, 
que en mi no ha de hallar limofna 
tu Religión , ni ninguna: 
qué me quieres ? 

Luz.bí Reducirte, 

que la Omnipotencia Suma . 
me lo manda , y es forzoíb 
que con fus ordenes cumpla, 
y pueño que le obedece 
quien de los ñlos , y puntas 
de la invencible guadaña 
no puede temer la furia: 
obedece tu , no efperes, 
que el termino de tus culpas 
llegue , que eítá ya muy cerca» 
Dale, Ludovico , alguna 
parte á Dios de las riquezas, 
que en eíTas arcas ocultas, 
para que por eííe medio 
puedas aplacar fu juña 
indignación , y piadoíb 
ílis auxilios te reduzcan 
á 4::eítituir. Ludov. Detente,^ 
que me admiro de «que futra, 
viven los Cielos , mi rabia 
tus deícompueñas locuras. 

Yq iitnoíha? vete luego. 


que 


Cjue mi hacienda, poca , ó mucha, 
mi fortuai me ia ha dado. 
l^iid]. Ludovico , no ay fortuna, 
ni es-la que tu hacienda llamasp’ 
abfolutamente tuya: 

Y no folo la adquirid-a 
con.viles cambios , y ufaras 
lo es teda de quien ia goza, 
fino la del que madruga 
para el trabajo á la Aurora, 
comiendo de lo que Tuda. 
Todos los qite en eííos campos, 
tah vez coa piadoía lluvia 

de la tierra , coman madre, 
rompen las entrañas duras, 

V en fus fonos animoíbs, 
por depoíifo , fopultan 
del antecedente Agolto 

la mies mas granada rubia, 
defpues de muchos atañes, 
y cTperanzas malfeguras, 
como a Dueño de ía tierra, 
íii diezmo á Dios le trabutanj 
y ol lo entrega a fos Miniícros, 
con orden , de que confaman 
en si Tolo lo que baita, 
conforme el piieito que ocupan; 
y como fus Mayordomos 
en los 'pobres dillribuyan 
lo demás , que Dios en ellos 
todas fus rentas vincula. 
Quantos adquieren “idquezas 
con lo que al pobre le ui arpan, 
no verán de Dios la cura, 
íino es que las rdtituyan, 
como les fuere pofsiblc, 
y elfe ninguno lo duda. 

Pues como tu de la hacienda 
du-eño<-abioluto te yazgas, 
tiendo corneja veltida 
de tantas ageaas plumas? _ 

Im p ruden £ e Ai m f n d ro , advierte, 
que fegun mis congeturas 
forá de Infinitas plantas 
escarmiento tu locura. 

Lí/ítsr-'En tuudahede vengar, 
hipócrita, mis injufias. 

No te muevas, que no fabes 
Quien íbv : atento aic eicueha. 


rvfira que en ti fblamente 
no av reiquicio de difeufoi. 
porque eí común enemigo 
de todos , tu bien procura, 
no Iblo por oprimido, 
mas también , porque fin düd4 
ie ha de quitar muchas almas 
el exemplar de !a tuya. 

Goza ocaíion tan didioía: 
ni tus potencias perturba 
ningún eípirita impuro, 
ni tus foatidos ofulca. 

Juiticia,y Mifericordia 
de Dios en fu mente luchan, 
dele á la Mifericordia 
tu arrepentimiento ayuda. 

Mira , que de fu Julticia 
la Divina Efpada empuña, 
y que fu inmenfa paciencia, 
que es la bayna que la oculta, 
í'ehacanfado ya: qué aguardas? 
mira que yl la dvfnuda, 
mira que el Brazo levanta, 
mira que el golpe executa. 
lad.Ya me arrepiento. pele 

al Infierno ! pues qué dudas \ 
la Caridad es la puerta 
del perdón , por ella-bufca 
la entrada : dame iimoíha. 

Lud. Eflo no. Vil criatura, 

peor que Luzbel te juzgo, 
pues fi él pudiera , fin duda 
fuera fu arrepentimiento 
tan grande como íli culpa, 
y tu pudiendo , no quieres. 

Lud. Pues ella vez, aunque huyas, 
te he de raatar. 

No te' acerques, 
porque haré, que fe reduzca 
tu- forma á menos que á tierra, 
que aun efib no has de for nunca* 
Lí/d.Oia, Aibetto, Celio, efte hombre 
me atemoriza , y aíTalta. 

Salen Alberto^ Celio, Oeia\'ia,J ')iixnA* 
Celio- Señor, que mandas? 

Ofray. Qué es efeo i - j j-, 

Alb.^ov qué das voces? 'Juan.Sin duu 
- que ha fido el Frayle la caufa. 
Ludo?. Que en mi cafo gq fe cumpla 


lo que fnando ? No os he dicho, 
que no dexeis entrar nunca 
á cite Frayk l Celio. Por la puerta 
no ha enerado. AíberU Hs cierto. 

Sin duda, 

^ que es Santo. Oc?4V.Padre,por Dios, 
que eicuíe una de4 ventura. 

A eítorvar la vueítra vine. 

Odur. La mía ? Luz,y. Si. 

Ocíav-Faera injuíta. 
tuz^b. Ya sé , que eíiais inocente; 

m-as loi indicios esculpan. 

Cñ^y- Pues qué haré i 
Yo.nada os puedo 
aconíl-jar , que la fuga 
es confeflaros culpada. 

0 ñ 4 V.X-O efpero en la fiempre Pura 
Madre de Dios, que me ampare, 
L«á.Horabre, vete, y no prefumas, 
que mi firme intento muden 
tus palabras importunas, 
que aunque fueran mis riquezas 
las de Creíb , y Midas juntas, 
no hallaras en milimofna. 

Luz. 1 , bío hemos raenetter la tuya: 
tu necefsitas de darla, 
que á misFraylesfobran muchas, 
pueSaque con ellas fultentan 
trefei^tos pobres en Lúea. 

\a te dexo ; pero mira 
no añadas culpas á culpas, 
que eitá inocente quien píenlas, 
que tu deshonor procuran 
Que mifobervia impaciente, ¿p. 
en tan infame coyunda, 

©prima el Criador Eterno 1 
O nunca, Francifeoj ó nunca 
a humildad tan poderoía 
fe opuíieran mis ahucias I vafe» 

I.UÍ 07 . Efte labe ya mi afrenta: 
tu la Qyinta mas oculta _ 
podrá eftar fu muerté,en tanto, 
que pueda íalir de Lúea, , 

Poniendo en falvo mi hacienda. 
j^4na. Lo mejor lera que huyas. 

^ciav. EíTo dices, necia ? Ludoy. Odtavia, 
tile Frayle me difguíla 
tanto , que por unos dias, 
por ver íi ene]Ia iRt ^ufea. 


iéO fié ^ 

nos hemos de ir a h Quinta: 
quédiccs' OddV.Eifo preguntas? 
que puedo decir ti iabes, 
que mi voluntad es taya? 

Lai. Celio , haz poner la carroza; 
tu , Aibeito , para que Tupias 
en les negocios mi auíéncia, 
te quedarás. Atb. Pues tu guitas, 
yo 10 haré. 

L«íí. Vamos , Oílavia. _ 

'juana. Mira que eite difsimula a^, 
fu enojo para matarte. 

0¿l.Mi inocencia me alíegara. ap. 
Utdov.PámCTO verás , intárne, ap- 
tu caltigo , que mi injuria, 

Vanfe Antoliu. 

j^ntol. £i jumentiilo mi maña 
embip con el Donado, 
y falgo defafiado 
de mi hambre á la campaña; 
y ella vez la he de matar 
fin que la perfecucion 
de aqueíle Frayle Neroa 
de mi la pueda librar. 

Quanto yo efeondo , me quita, - 
porque otro no puede fer, 
fin que me pueda valer < 
la parte mas exquiíita. 

Ningún regalo configo, • . 
que en manos luyas no cayga, 
y me ha obligado á que trayga 
todos mis bienes conmigo. 

Las mangas traygo rellenas; 
el pefo con la cofiumbre, . 
no me dará pefadumbre,' 
y fervirán de alacenas. 

• Mucho es, que elle Fray Forzado 
con tal trabajo no enferme, 
porque ni come , ni duerme, 
que es efpiritu he penfado: 
porque lo que mas alfombra, 

' yendo juntos por la calle, . 
es , quando buelvo á miralle, 
que íli cuerpo no hace Ibmbra* 
Otro Convento fundando 
ella ya con prila tanta, 
que todo el Lugar fe efpanta, 
peroíiempre regañando. 

Dentro del pecho prefumo, 

Ga que 




que toma tabaco de hoja, 
porque el aliento que arroja 
por las narices , es humo. 

£I rae ha dado ea perfeguir, 
y 'en no dexarme comer: 
mas oy no le ha de valer, 
porque él ha de prefiamir, 
que ya eftoy en el Convento^ 
y merendaré feguro. 

Ya eitoy muy lexos del muro, 
en dte altillo rae liento, ‘ 
que todo lo feñoréa, 
porepae íi alguno paCsare, 
primero que en mi repare, 
íes fuerza que yo le vea. 

Polla 5 empanada , y pemil 
traygo , que es bueno imagino 
el pan ; mas 4o que es el vino, 
puede arder en un candil. 

A Eiio-43avalo . me igualo, 
y nunca el comer condeno, 
ü lo que fe come es bueno, 
porque todo es de regalo. 
Yo^en fin, no tengo otro gozo, 
mi eí^omago es un abyfmo, 
y quanto como es lo mifmo, 
que íi cayera en un pozo. 

Ño ha de eílár de manifieíí® 
todo , conforme comiere 
faidrá porque íi viniere 
algum> , lo efeonda preíto: 
falga ei pemil; - Sale Lu^biU 
%,v.z.h. Oye -Cruel, 

Señor , os moílfais conmigo I 
yo amigo de mi enemigo ! 
íir viendo al hombre Luzbel í 
o peíe á la pena mia ! 
de Francifeo íbbílituto 
es (o Poder abíbluto !) 
quien quiíb dar luz al dia? 
Baila tan fiero tormento, 
y quanto me haveis mandad®. 
Señor ,■ efta executado; 
que deíte rico avariento 
la proterva -obítinacion, 
íolo la podrá- vencer 
Vueítro , abíbluto Poder, 

A eítorvar la execucioti 
de dar muef ís a Cu 


voy : ya el Lego fe ha Tentad® 
á comer lo que ha ocultado 
de mi : mas no ha de comer 
nada de lo que ha traído: 
deíia fuerte haré que crea, 
que no le he viílo , y me vea. 
Antol. Pardiez que no le ha valid® 
á Fray: : : : 

Válgame San Pablo 1 
como efte Frayle liego 
tan cefea , fin verle yo ? 

Santo esimasno es fino Diablo f 
no me ha viílo. 

Guarda lo que -ejíaha comiende» 
Luz.!;. Ya guardo 

lo que á comer empezaba. 
Afií.Pues que no puedo eíeaparrae, 
preciíb es llegar : Deo gracias, 
Luz.b. Fray Antolin. 

Antol- Padre mío , donde va I 
_Luz.b. Voy á la Granja, 
ó Quinta de Ludovico, 
á impedir una defgracia; 
mas él á qué vino al campo ? 
Awí.Esj'que el Medicóme manda, 
que ande todo lo que pueda, 
y fea por tierra llana, 
porque tengo humores grueíTos. 
Luz.b. Sienei comer fe templara, 
los humores cenfumiera: 
íeis Fraylcs feluílentáran 
con lo que el Padre Aníolin 
come. Ant. No tengo otra fálta< 
Luz^b. De eíía fe originan muchas, 
porque la Regla relaxa 
de fu Padre San Franciíco, 
y la devoción eílraga ■ 

’ también de fus bienhechores, 
viendok por las mañanas, 
y aun por las tardes , tomar 
chocolate en veinte cafas. 

Ant. Padre, lo que rae dan torao, 
y eíTo mi Regla lo manda. ' 

LM 2 :.LMas ello íe eíitiende,quand® 

con necefsidad fe halla, 

Antol. Muchas veces he querido 
vencer de mi hambre el aníia, 
mas no he podido , qrtc luego 
coa loj^ regalos queiavaa? 


gie engans el Détnorio. 

Miente, 

fu flaqueza es quien le engana: 
hale propuefto el Demonio 
akuna vez , entre tantas, 
que la gula no es pecado ? 

Arlol. No , ‘pero gula fe llama 
comer fin gana , y á mi 
jamas tiñe faltó ia gana. 

ItiU. Su hambre , y la fed que tieaeQ 
los hydropicos , fon faifas. 

Antol- No tal , que quanto yo como, 
es íMida por entrada. 

No come en el Refectorio, 
de pan , como de vianda, 

la ración fuya f y la mia ? 

^«í.Si, Padre. Litó^.Pues no le baltani 
ÁfítoU Dos raciones fon. Hermano, 
para mi dos avellanas. 

L«x-fc'Que no reviente me admira. 
iffí.Grapia ha tenido.L^x-í'.Se engaña, 
que atener gracia, nqhuviera 
perdido ,;Hermano , mi Patria. ; 

Ant. Su Patria perdió por elfo ? 

ÍLuz.b. Si, porque perdí la Gracia 
de mi Rey , y fue precifo, 
aunque á mi pelar , dexarla. 

Qué Reyno es-effel 
híiz.k Eitá en clyma 
tan remoto , que Argonauta 
ninguno le ha defcubierto, 
y íerá noticia .vana. 

Anu'Pues fi no le han defcubierto, 
quien le traxo al Padre i 
Luz.!;. Quantas veces 
he dicho a los Padres, 
que Dios? AjííXa boca me tapa* 
alii vienen unos pobres, 

Luzb.Ha. hermanos. 

Antol. Por qué los llama ? 
dexslos , que andan, huleando 
litio para fu matanza. 
LM;^6.Lleguen5hermanos. Akí.SÍ aqui 
no podemos darles nada, 
que los quiere ? 

Luz,b. Si tuvieran . 

necefsidad , no faltara. 

Salen tres Pobres. 
i.,Ntteítro lauto LOTofoef© 


z. Padre mío. 5* Bien aya 

quien por nueítro bien le traxo 
á Lúea! Luz,b. Y por mi defgrada; 
comieron en el Convento ? 

I. Llegamos tarde. 

Antol. Lila es trampa, 

que á las tres, y yo prefente, 
les dieron oy fu pitanza. 

1. Pero tengo feis chiquillos, 
y á mi muger en ia cama. 

Ant. Si de eífa fuerte procrea, 
quien á fuílentarlos baila ? 

2. Pue^yo tengo nueve, y nunct 
fale mi muger de cafa, 
porque es manca , y. es tullida. 

Ant. Nueve ha parido, y es manca. 
vayaiXe con fus mugeres 
á una Isla defpoblada, 

I que en poco tiempo pondrás 
; unLxercito en campana. 

J3. Yo no tengo hijo ninguno, 

; mas ter^-o un padre , que pafla, 
de noventa años. Ant. Ln van» 
refieren aquí fiis plagas: 
vayan dcfpues al Convento.,' 
:L«^¿.Mucho liento que no trayga.# 

: Hermano, algún regalillo 
para la que ella en la cansa 
enfernaa: mírelo bien. 

AKí.Qüé he de -mirar? es matraca? 
Luzs. Pues yo ios llamé, y es fuerza, 

' que lleven algo. Ant. Pues haga, 

! que una docena de cuervos 

* en los picos fe lo traygan, _ . 

í que aquí no ay otro remedio» 
llMz.b4Si avrá , tenga confianza,^ , 

* y á fus mangas eche. Hermano, 

' la bendición. Anu'Ho ay humanas 

diligencias contra elle hombre^ 
él me vio conáer. ;■ , ' 

Luz.b. Qué aguarda? • , 

Ant. A^ojor lera , eche el Padre 
ia bendición a fus raapgas, 
y dexe las manganetas. 

Lmz-í. No me replique palabra, 
porque haré:: íkí.Y a le obedezee^ 
pero de tan mala gana, , 
que no lera de provechó. 
L«^^.La bendición ya ella echada,* 

- míre 
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iTíú-e aora lo que el Ciclo 
embia. Antol. No embia nada: 
huero iViio elte milagro. 

Luz.í\ No gaíte conmigo chanzas: 
taque de h mania izquierda 
n'ivdio pemil, querelle oaita 
para eité pobre , y fu padre. 

Antol. Aquí no ay remedio. 
i.Biiraña maravilla ! 3. Si por cie^'to. 
Liiz.b. Cocido ella. i. Cofa rara 1 
Antol. Y aun digerido eituviera, 
íi un inítante fe tardara 
el Padre. Dele á eíTe pobre. 
Antol. Mejor es que lo reparta 
entre los tres. LmxÍ'. No le pido 
confejo : dele á Dios gracias, 
y tenga Fe. Antol. Los milagros 
como eífe íe obran con maña. 

Líísib. Defele , pues. ' 

•z. Venga. Antol. Tome, 
y mal provecho le haga. 

Para eíte pobre que tiene 
á fu muger en la cama, 
íáque una polla. Antol. Si ay polla, — 
que quede repueíla balta. 

Luz.b. le dicho::: 

Antol. No fe enoje: 

( los diablos lleven tu alma ) 
aqui efta ya , tome. i. Y viene 
cocida, y íalpi mentada. 

Antol. La íalpimienta febuelva 
Iclimán. Una empanada, 

que tiene dentro un gazapo, 
y cita en la derecha manga, 
taque al momento. ^Kr.Laus Deo: 
tome. 5. Quien con Dios alcanza 
tanto , eternamente viva. 
j:tí^b. Etía es mi mayor defgracia: 

Taque un pan. i. Un pan es poco. 
Antol.No&y mas. i. Avrafidomala 
la cofecha , pues no embian 
mas de uti pan. a. Pan no nos falta, 
y. Macho nos dan , porque eíte ^ño 
le avarató la abundancia. 

;l«í.Pue_s tierras ay, que aunque fuera 
un pa'n cada gota de agua, 
lloviendo á pedir de boca, 
el pan no fe' avaratára. 

1. Padre avrá un trago de viQO 


Antol. Vino también 1 calabazas. 
Luz.b. Puesfaque una. ^fir.Padre mío, 
advierta , que-es cargo de alma; 
dexeie para las Miífas, 
que es vino del Cielo. 

Ltiíb. En caía 

tienen de eííe propio \4no: 
qué eípera l la calabaza 
les dé. Antol. 1 ornen, que mejor 
les diera calabazas. 

. Luz^b. Ya íe pueden ir. 2. Primero 
nos dexe befar tus plantas, 

Luzb. Apartení'e alia. 3. No quiere 
- que le agradezcamos nada. 
htízb. Vayanfe. 2. A-Dios, Padre mío: 
j no vi albereza tan'íanta. yaníe, 
Luz.b. Diga , parecele jufto 
hacer defpenías las mangas 
i de un Habito tan Sagrado? 

Ant. Padre::; Luzb. No me diga' nada. 
Antol. Por amor de Dios le pido, 
que deíto no fepa nada 
ningún Religicfo , y deme 
fu Caridad mil patadas. 

Luz.b. No lo fabran ; pero haré, 
íi de enmendarfe no trata, 
que el Padre Guardian le embic 
iin el Habito á fu caía, 
ó choza , donde comía, 
defpues de eíiár con la hazada 
trabajando todo el dia, 
unos taílajos de cabra. 

En ei Reíéélorio coma 
quanto le pidiera el anfía 
de fu vil naturaleza, 
que hada que. la fatisfaga, 
le traerán lo que pidiere; 
mas no ha de tomar ni aun agua 
< en otra parte ; y advierta, 
que no fe me eíconde nada. 

Antol. Digo , Padre Fray Forzado, 
que haré todo lo que manda. 

Luzb. Ya va llegando á la Quinta 
Ludovico con Odiavia. 
jí/ií.Dtfde aqui los ve ? Luz^b. Mi vida 
mucho mas iexos alcanza: 
camine , Autoiia , que allá 
le aguardo. 

Antol. Qué allá me aguarda l 

pues 


pues nos iréín.os juntos? Lííx^.NOj 

que qaando dd coche ialgan 
es tuerza hallarme prefeace. 

pues íi ay una legua larga, 
c¿mo ha de llegar a ciempo ? 

mi un initance me bada. V4fe. 
Atitol. Jefas mü veces I e| viento 
lehVo, ya no rae efpanta, 
que fin averie yo yillo, 
tan cerca de mi iiegara, 
ni que por extenfo viera 
quanto traía en las mangas. 

Mas pallarme todo un dia | 

comiendo una vez , es chanza; s 
y fupuelto que no ay parte 
de fu vida refervada, 
como me lo fueren dando, 
lo efeonderé en mis entrañas. 

fdcH Feliciano^ J CeiÍ9. . 

Celio. Si ^ices , que te ha avifado ; 

Juana , de qué receioíb 
eitá elle hombre ? No es forzofo 
creer lo que ha recelado, 
fi en fu Quinta eÜás primero ; 

que él. llegue? ■ ■' 

Fel'íc. O es cierto , ó no ^ 
lo que Juana me aviso; _ 
íi es cierto , por Cavaliero, 
por primo fuyo , y amante, j i 

a Octavia debo librar. * ' \ 

Ceüo. Y quien te ha de aílegurar 1 

de íi es cierto? Fe/.Su fe rabí ante, > 
que f es cierto , que ha.fabido 
con verdad io que ha pallado, „ 
yo (by el que le ha agraviado, 
que Óhiavia no le ha ofendido; 
yvieaciome folo aqui, 
puedo que tiene valer, * 

o yo lograré mi amor, 
b el le vengará de mi. 

Con les. cavados efpera . 
de eíTcs robles encubierto. 

Celio. Por que , f quedo Roberto 
con ellos ? Frfr.Porque pudiera,' 
íi edamos dos, encubrir 
fu intención, ii cs que ia tieas;- ’ ¡ 
mas ya ia carraza viene, 
fin duda-quieren iaiir . , 

deliaV' porque fe ha.paradq: ' . ¡ 


vete. Ceuo. Acecnanao eiratv, 
y íi imporcaíle , faldié; 
pero, t-sn mucho cuidado, 
que es fiero. • _ 

Feüc. fd lo da á entender; 
pero dedo miímo infiero 
io contrario , que^no es fier» 
quien lo quiere parecer; 
mas ganaré por la mano, 
íi ai yerme muda el coior. 

Celio. GÍ plomo lo hará mejor. 

Sale Laz^bei. 

Luz,b. Adonde vais , Feliciano? 
f efe. Padre::: . , * 

Cíiia.Por donde na venido cihafitOT 
Ffiií. Admirado ,edoy, 

y turbado ; Padre , voy::: 

Líílí'. Yasé lo que os ha traído: 
y no es judo que me efpante, 
querer en eda ocafion 
cumplir con la obiigacioa 
de Cayallero , y arnante; - * 

pero nopaífeis de aqui, 
boiveos-por la arboleda, 
íin que Ludovico pueda 
veros , y v sadme a mi, 
que vos podéis en rigor, 
íi os ayudare la iuerte, , 

de Octavia efeufar la muerte, 
mas quitándola ei honor. 

Mas*^^ quien aqui me ha embiad® 
vida , y honor la dará, 
y á fu efpofo templará: 
bien podéis ir confiado. 

Felic. Advierta iu Candad, 

que edehombre le ha de perdee 
el refpeto , y puede fer, : 

que íe arroje fu maldad 
á oti-© mayor defvano. _ _ . 

Trayendo yo , Feliciano, 
orden de Dios , no ay humano 
poder que reídla el mió. 

Ceilo. Preito, opueei coche han aexado, 

Feiic. Ya le obedezco guítofo, ^ p 
varoafanto. Cefe.Prqcjgioio: , 3 
en fin , de Dios embiado. r 
Vanfs los dos. 

Lfizk. Séñor y fi por -tantos modos 
I podéis .V^esfibrar.dei rieigO;^^^ 


á eíía-fQ’Jger j y también 
reducir á eíte protervo, 
rebelde , avariento moníiruo,- 
fclo con el querer vuellro, 
pues rcduxo la codicia 
¿e un ’i^ablicafio iVIatheo; 
por qhe- a mi me lo naandaís, 
íabkndo Vos, que no puedo l 
Pero ya los des íe acercan, 

. y Octavia, aunque con rezelo^ 
viene animo fa , fiada 
del juíio , devoto afeólo, 
que á la fíempre Virgen Pura 
tiene , que la amparecreo, 
quéinoccncia , y fe-afTeguran, 
que es ya divino elempieoj. 
mas ya llegan.. 

Salen Ludovico t y O^avia* 
Oñav^ Para- qué 

quando tan cerca tenemos 
la Quinta ,, elCoctie dexaraos ? 
Itídov. Por éáb míTmo le dexo. 

Por caufarie mas efpanto, 
hafta que quiera fu intento 
executarj no ha de verme,, 
y entonces me pondré en medio. 
Ltídov. <^e íblo te traxe, Oólavia* 
para dexar fatisfecho 
mi agravio en tu infame vida. 
©¿Í 4 V. Tu te agravias en cr-eerlo, 
pofque yo no te he ofendido, 
ni aun con folo el penfamiento: 
que fi le huviera tenido, 
bailante lugar , y tiempo 
tuve de ponerme en lalvo, 
pues de tu fallo recelo 
me embíó el Cieloyl avilo 
con el Padre Limolnero 
' de San Francifeo. Luá. Pues ya, 
ni cíTé Maxico , ni el Cielo 
demi han de poder librarte, 
©¿ídiv. Efeucha. 

3 L^k^vTente , blasfemo, 

' que li permiísion tuviera, 

¡ de quien por tuerza obedeico, 

yo foio- te convirtiera ? - ■' 

en cenizas con mi aliento. 

Ináov, Tus defcompueílaspalabras 
I cenfirman , que tus portentos 


fon en virtud del Demenioí • 
pero lograre mi intento, 
a tu pelar , con fu muerte. 
Luz,b. La tuya verás muy preílo,^ 
íi no le pides perdón 
á Dios , y repartes luego 
en lospobres tusteforos, 
pues tienen mas parte en ellos, 
que tu. Liidov. De colera rabio í 
Encantador , embultero, 
donde te efeondes ? 

Oclav- Señora, 

pues Vos íabeis que no tengo 
culpa, libradme de elle hombre, 
Luz.b. Advierte, pecador ciego, 
que eítá tu fin muy cercano. 
lud. Sombra , o fantalíico cuerpo, 

‘ fi amenazas , por qué huyes? 
mas.vengaré por lo menos 
en eítarauger mi agravio. 

Luz.b. Detente, 

Ofíííve Sin culpa muero: 

Virgen, dadme vuelco amparo; 

Ca^.Q&ayia como muerta. 
Ludov. Muere infame. yafe, 
LííarLPues Eterno 
Señor , cómo me impedís, 
que con impulfo violento 
guarde de Octavia la vida, 

> pues de otra fuerte no puedo? 

1 Ya dexandola por muerta 
bueive a la carroza el fiero 
homicida. Sale 'íraj Antolin* 

A «fo/. Padre mió, 
qué ha fucedido, que huyendo 
va Ludovico ? Lusub. Su villa 
le informará del faceiTo: 

No ve á OíTavia en eíTe campo ? 
Ant. Jefas ! pues no llegó á tiempo 
de impedirlo ? 

Luz.b. A tiempo vine, 
mas fin .duda fue decreto 
foberano. Antsl. Ñola abPaelve? - 
'Lu^b. Ya efpiró j pero qué es ello? 
Ai?/. De qué íe ha quedado abíbrto? 

* Ljí^rÑ-Gonfuío eitoy. 

Aíííe/. Vamos. preiíOj 

y’ Ileyeraosla á la Quinta. 

Alguno de fus portentos. 

quie- 


xjc un ingenio 
uiere obrar D>os con Oétavia. 
intoL A qué aguarda? varaos preílo. 

Que ni ai Infierno ha baxado 
el alma , ni fubió al Cielo, 
ni ha entrado es el Purgatorio, 
y naturalrnente ha muerto. 
j^ntoU Pues hace tantos prodigios 
por cofas que importan menos, 
á ella I>ama refuctte, 
pues á fas ojos la han muerto, 
es milagro 






oojigatorio: 


aora Tabre de cierto aparte. 
fi eñe es Santo , o es Demonio; 
mas orando eñá. 

Baxa en U tramoya , que mejor pare^ccay 
una niña, que baga la Virgen, acompaña-' 
da de Angeles ,y llega baña Octavia^ 
y tócala con las 
manos. 

LuzJs. Ya veo 
de mi duda el defengaño, 
que haciendo la Tierra Cielo, 
cercada de Querubines 
baxa la Madre del Verbo, 
la ocafíon de mi delito, 
la caufa de mi deítierro: 
que’foia una devoción 
^ue os tiene ( de mi blasfemo) 
á tanto extremo os obligue I 
pues quien no es devoto vuefíro 
de quantos á Dios conocen, 
fiao es yo, porque no puedo ? 
^«í.Con Dios fin duda cita hablando, 
que hace vifages , y geftos, 
como faelen las Beatas. 
liiz.b. O reniego de mi raefmo I 
poñrarcme á pefar mió, 
pues á la opreísion que tengo, 
me añade el Criador , que fea 
teítigo de mi tormento. 

Luz.b'el Aparte. 

•tofo/. Padre, Padre, con quien habla? 
Jefus mil veces ! el fuego 
que arroja me ha chamuícado: 
fi acaíb no es diablo , es cierto, 
que es alma del Purgatorio. 

Y a llega al cadáver yerto, 
ys con fus Divinas manos 

> y á ua aaijQao tiempo 


el alma á fu mortal cárcel 
buelve,y el vital aliento; 
ya buelve á ocupar fu Trono, 
y ya íti Guardia tendiendo 
las cuchillas de las alas. Tocan. 
Biiclve a jubir en la mifma tramoya. 
cortan coa iü Ke\ na el viento: 
Levante deiiuelo'á Üdavia, 
Hermano. A«fo/.Soio no puedo, 
que peía mucho un difunto, 
Luz.b. Viva eítá. 

AntoU Como mi abuelo. 

I^u^b'» Haga lo que yo Je digo 
íin replicar. A»íí?í.Mas qué vcol 
voto á tal que íe rebuelve. 

Salen Feliciano , y Celio. 

Felic. Si tu Je viite cerrieado, 
y Tolo , muerta es Octavia; 
pero aunque la oculte el centro 
de la tierra:;: Luzb. Feliciano, 
reportaos. Fel. De vos me quexa 
mas , que del vil Ludovico. 
Oclav. Que íbberano confueio ! 

mas qué es lo que eftoy mirando? 
Antol. Pues aquí no ay embeleco. 
Santones á macha martillo, 

Felic. Octavia mia. 

Luz.b. Tenéos , Feliciano. 

Oclav. Padre mío, 

dexeme que befe el fuelo, 
que pifa. Luz,b. Apartad, feñora, 
que Ja que es Reyna del Cielo ' 
os dio la vida. Oclav. Y también 
fu intercefsion. Lu:cb.Eílo ficnto 
mas , que tedas mis defdichas. 
0¿Z4V.Qaeíalgais deLuca os ruecrq, 
Feliciano. Felic. Y aun de Italia 
toda íalir os prometo, 
fi os bolveis con vueñro padre. 
Luac. Ay mucho que hacer primero, 
que de fu auíencia íe trate: 
quede eñe cafo fecreto 
por dos dias , que conviene. 

Vos , Feliciano , bolveos 
a la Ciudad , que yo á Oétavia 
pondré , donde eñe fin rieígo. 
Felit. Preciíb es que os obedezca; 
pero no íabré primero, 
quehapaírado?Lí«./’.Mananaj 
D ovale 
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que lo íepaís os prometo. 

Idos , y llevad fabido, 
que ha importado elle íuceflo 
mucho a vueílro amor. Fflic. Alegre 
con ella efperanza buelvo. vafe. 
Lhz,1;. Venid conmigo , feñora, 
que ella noche , por lo menos, 
en cafa de una devota 
nueñra quedareis , que luego 
difpondrá lo que guiláre. 
eSav. Yo , Padre mió , no tengo 
que difponer , mi alvediio 
á la elección luya dexo. 

’Liiz.b. Vamos , que por el camino 
labra quien del fuyo es dueño. 

Óctav. Vamos. _ 
huz-b. Antolin , camine. 

Antoh Padre , de hambre no veo: 

por pan me llego á la Quinta. 

Luíb. Camine , que en el Convento 
comerá. Antol. Padre, una legua 
es para mi mucho trecho, 
yeleñomago fe ahila. 
hMz.b. Pues para que coma luego, 
vo haré , que A>io de un falto 
a la puerta del Convento 
íe ponga. h,ntol. Tengafe, Padre. 
’Luz.h. Mire fi quiere. 

Antol. No quiero, 

ya fe me quito la hambre. 

Likb.Pixes ande , y tenga por cierto, 
que es mi poder mas que humano. 
A«r. Pues por qué me advierte deíTo? 
iwx.í’. Porque me ha de hallar muy cerca, 
quando me juzgue muy iexos:^ 
camine. Antol. Buelvo á mi duaa, 
porque no ay Santo fobervio. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Oclavia , y "Juana, 
luana. Admirada eítoy , feñora, 
de tu íuceíTo. Oclav. Mi muerte, 
como te he dicho , fue un íueño 
tanguíloíb , que no puede, 

Juana , explicarte mi lengua 
tal gloria, íiendo tan breve» 
pero el Santo Limofnero, 
que á todo íe hallo preít^t^ 


por inípiracion Divina, 
me informó , de que la íiempre 
Virgen , y Madre , cercada 
de Paraninfos Celeítes, 
en mi cuerpo , ya cadáver, 
vió. ciara,)' diltinta mente 
poner Tus -Sagradas Manos. 

Sale íelkiano. 

Feiic. Y á mi de iamifma fuerte 
me lo ha dicho. 

Octav. Pues qué es ello? 

cómo á entrar aquí te atreves? 
Yelic. Como el dueño delta cafa 
me dió licencia de verte 
por tu deudo.OcfáV.Mas no fabe, 
que tu , Feliciano , eres 
quien me ha puefto en el eftado, 
que eñoy ; y íi no te buelvcs, 
dexaré luego ella caía. 

FelíC.Ya. cefsó el inconveniente, 
que tuvo el poder hablarte, 
pueílo que efpofo no tienes. 

Ocí. Aunque el Padre Fray Forzado 
me aífegura , que la muerte 
dirimió ya el caíamiento, 
y á dexarme íe prefiere 
libre fin eltorv'o alguno, 
no quiero yo que lo intente: 
que aunque tanto le aborrezco^ 
como fatisfecho quede 
de mi inocencia , y fu engaño 
Ludovico, he de bolverme 
con él á vRir muriendo. 

Felk. Qué es bolver ? 

I ^uana.Jtíiis mil veces ! 

pues con hombre tan fio alma, 
y tan fin Dios , que no nene 
leña alguna de Chriiíiano, 
bolverte, feñora , quieres . 
Oclav. Ello es forzofo. ^ 

Felk. Primero que tu lo intentes, 
le he de quemar en fu cafa. 
luana. Bien pudieras por Herege. 
Felk. Con un hombre , que la vida 
te quitó fin ofenderle ! 
vive Dios:: Ocí^v. Indicios tuv® 
para juzgar evidente 
fu agravio : mas fuponiendo 
que ya cqh. el 00 
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De un Ingenio 

Bada cenfeguir pudieras 
con eíTo; porque aunque quede 
de íni voluntad el dueño, 
y cafarme refolvieíTe 
contigo , ya no es porsible. 

Ff/ií.Pues quien irr. pedirlo puede ? 

Odíív. Tu, puesocaiion has dado, 
de que con razón fofpeche 
toda la Ciudad , que tuvo 
caula para darme muerte 
miefpoíb, pueítoque esfuerza, 
que yo en el pleyto conneíle . 
toda la verdad del cafo, 
y que aunque eítoy inocente, 
pudo juzgarme culpada 
Ludovico , fin que fueíTe 
temeridad el creerlo. 

Jf/ir. Y. como defraentir quieres 
eíTa fofpecha ? OÜA'h Con íoio 
no íer tuya fe deímiente. 

'juana, Señora , una vez creído, 
maldito el remedí© tiene. 

Oñav. Si tendrá. 

Felk. Qyalquiera es vano: 
porque fi precifo fueíTe, 
bien fabes , que íi rompí fte 
un papel , me quedan veinte, 
y que eñán todos armados. 

©c?4V. Y quando no lo eítuvieííen, 
no los negará : mas ya 
de nada íervirte puede 
prefentarlos , pues es cierto, 
que todos eíTos papeles 
preferivieron defde el día, 
que hallándote tu prefente, 
mi infelice cafamicnto 
confentiñe, pues no tienes 
que alegar caufa ninguna, 
que impedírtelo pudieíTe. 

Fdic. Caufa tuve , y la mas juila. 

OcTáv. Quando infinitas tuvieíTes, . 
no te valiera ninguna 
ya en el eftado prefente; 
porque quando eljuez el pleyto 
en favor tuyo fentencie, 
apelare á un Monailerio, 
porque íatisfecho quede 
Ludovico , de que nunca 
tuve intcíiciofí ofenderla# 


de ¡a Corte. 

h'elic. Oye , efpera. 

Oclav. No me obligues 

á que dé voces , que el verte 
me caufa horror, "ja^iíií.fis mentira. 
Felk. No dudo que me aborreces. 
Odar. Necio fueras err dudarlo, 

' pues tantas califas tíse mueven. 
íeiic. Eicücha. Ociar. Suelta. 

Sale Teodora. 

Teodor. Qué es ello 1 
Ociar. No es nada , pero no dexes 
entrar aqui á Feliciano. 

Teod. Por qué, fiendo tu pariente, 
y á quien le toca tu amparo ? 

Ociar. Ni déi puedo yo valerme, 
ni quiero. 

teod. Pues de quien pudo 
faber , en tiempo tan breve, 
mi cafa , y que en ella citabas I 
que yo juzgué , que vinieíTc 
llamado de ti por Juana. 

Sale Fray Antolin alborotado. 

Antol. Mucho ha fido defenderm-fi 
de tantos. 

juana. Qué es eíTo Padre 

Fray Antolin? Teo^.Oe qué viene 
tan albrotado? A«ío/. Hermana, 
ha dado en penfar la gente, 
que foy Santo , defde el punt© 
que Fray Forzado , mi gefe, 
hizo un milagro á mi coita, 
y he meneíler efeonderme 
por unos dias : Aora, 
cogiéndome de repente, 
con cuchillos , y tixeras 
me embiftieron mas de veinte. 

El Habito me quifieron 
cortar , y por defenderle, 
en muslos , piernas , y brazos 
he facado feis piquetes 
de la refriega. Felk. Pues edmo, 
con prodigios tan patentes, 
no íe le llegan ai Padre 
FrayForzado? A«í.No fe atrcvea> 
porque los atemoriza 
coa la viíta foiamente, 
tanto , que todos fe apartan: 
no ha ávido Santo como elle, 

Sol© porque no le toquen, 

pi n» 
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no permite , que le befen 
ia manga ; pero yo creo, 
que el Habitq es aparente, 
y aun el cuerpo. 

Qttíiv. Y oy le ha viíío ? 

quifiera que él me vieíTe, 
j^fic.El fiie,0¿tavia, quien me dixo 
adonde eílabas, Oci^v. No puede 
Fray Forzado averte dicho, 
que es jufto hablarme, ni verme; 
que -averte dicho la cafa, 
feria porque fupieíTes, 
como tu intención ignora, 
que eñoy en parte decente, • 
no paca que en ella- entraras. 

Jelic. ConfieíTo que razón tienes: 
pero ya entré , y has de oírme. 

7íí3tí4. Poco en efcuckarle pierdes. 

OciaV’ I^i 5 pero en vano te canfas. 

Hablan los dos. 

luana. No digas lo que no íientes. 

Jeodor. Y el Padre Fray Antolin, 
de BueíFro Santo , qué fíente ? 

Antcd. Que me taifa la comida, 
que, aunque, fin otros relieves, 

IEÍ ración como j'y la fuya, 
porque él ni come , ni bebe., 
me quedo como en ayunas, 
que mi eílemago no enciende 
lumbre para dos "raciones; 
y cierto que es coíá fuerte 
quitarle á-un hombre el fuítent©, 

V no debo obedecerle 
contra el Natural Derecho, 
porque yo corporalmente 
por veinte Frayles trabajo, 
y esfuerza comer por veinte. 
Tfoá.Pues un pollo le he guardado 
grasdccieo con que almuerce^ 
falpimentado , y un bollo, 
que yo amaísé con azeyte, 
como de libra , y tarabiea 
inedia zumbre de clarete. 

Yoceceísidad tenia, 
y bien grande ciertamente, 
pero eñe Santo es Demonio. 
Teod.Paes aqui no ay que temeyi^ 
que yo cerraré la puerta, 

AnsoU Avinque 


Predicador, 

no eíloy íeguro deñe hom bre; 
mas los vahídos me tienen 
fin villa : traygalo , hermana. 

Vafe Teodora, 
y venga lo que viniere, 
que un pollo , con un bollito 
de una libra no me puede 
dañar , y es parva materia: 
lexos quedó : quando llegue, 
ya me avré defayunado. 

Odav. Un impofsible pretendes, 
Fel'íc. Effa es venganza. 

0 £lav.Tc engañas. 

Salen Teodora , y Luz>beU 
Teod. Aqui eftá , tome. 

Luz,b. No puede 

elle Lego reprimirle; 
pero yo haré que eícarmiente. 
AntoU'ís. era maocebit© el pollo, 
en verdad.Teod.De quatro meíest 
para gallo le guardaba. 
hr.tol. Pues fi gallinas no tiene, 
para que gallo quena ? 

Teod. para que en cafa le huviefle. 
hntol. Crie gallinas , que gallo 
no le faltará , fi quiere. 

Teod. Dexe las chanzas, y coma, 
por fi acafo::: AnuYo Coy breve, 
en quatro, ó cinco bocado's 
defpacharé. L.üz.b, Si pudieres. 
Afele de los gaz^nates. 
AKf^Que me ahogo, que me ahogo. 
Teod. Qué es eíTp , Hermano ? 
luana. Qué íie^ , Fray Antolin . 
Oclav. Quéde Ha dado ? 

KntoU Que me mata, fuclte, fuelte. 
¥elic. Quien le ha de fokar ? 

- Luz.b. Deo gracias : qué es ello ? 
Teod. A buen tiempo viene 
fu Caridad , porque al Padre 
le ha dado un mal de repente. 
Ltíz.b. Apartenfe , que no ^ nada. 
Antol. Qué difsimuiado ^ viene 1 
elle es Santo ? lleve el Diabla 
el alma que lo creyere. 

Luz.b. Q|é ha fido ? 

Antol Buena pregunta: 

que con dos hierros arcuentes 
gae aptetafOB los 


un Inginh 

l^tiz^b. Pues yo prefumi que fueile. 

Padre , alguna apoplegia: 
mas parad^efpues fe quede. 

Señor Feliciano , vos 
en eíla caía ? Oclav^ Pretende, 
que todo el Lugar confirme 
lo que es fuerza que íbfpeche* 
luz^b. Bien eícuíarlo pudierais, 
pero de qualquiera fuerte 
no quedará en vueíírd honoj 
el eícrupulo mas leve: 
idos , leñor Feliciano, 
que por a ora conviene 
no darla difguílo á Oáiavia, 
jdic. En todo he de obedecerle, ^ 

Padre , por muchas razones: 
mas mire , que íblameate 
por <sy le di la palabra, 
de que eílár feguro puede 
eíTe hombre. Lm;:i.¿'.Sí, que mañana 
no avrá para que fe arrieígue. 
Fr/.Como?Lí^;tí.Nada me pregunte, 
pueílo que el plazo es tan breve» 
lelic. A Dios , Octavia, 

OSáV. El te guarde. 
íelic. Siendo tuyo. 

Oclav. No lo eíperes, 

jfíUKií. Ella es quien mas lo deíea, 

Luzb, Id íeguro , que no puede 
A el foto. 

dexar defer vueítra Odavia. 

Ff/ic. Vida mi efperanza tiene. 

Padre , en confianza fuya: 
prcdigioíb Santo es ohe. Vafe, 
I«aL.^.Que ellos por Santo me tcgan, 
á mayor rabia roe mueve, 
que la opreBion que padezco: 

Ya, feñora Oáiavia , puede i 

difponer de fu períbna, 
como mejor le eíluviere. 

Oclav. Pues Padre , el intento mío, 
aunque á mi pafsicn le peíe, 
es padecer mientras viva 
con Ludovico , fí el quiere. 
juana. En notable tema has dado. 
íuíb. Pues Oclavia, qué la mueve, 
pudiendo vivir guílofa 
Con quien ha querido, y quiere! 

Bolvcr quiere con el hombre 


dehCortr. 2p 

peor , que la Europa tiene ? 

"Juan. También tiene nucílro Pa,drc 
fu poquito de alcahuete ? 

Octav. pagar en algo lo mucho 
que debo á Dios, y á la íiempre 
Virgen:;- 

Líí^¿. Baila , no proíigas: 

Auxilio fin duda es eíle, 
que la guarda , que la afsiíte, 
y aconíéja que lo intente, 
fok) para que merezca, 
fin que á executarlo llegue, 
pueiío que ya Ludovico 
fu fin tan cercano tiene. 

Quitarle el merecimiento, 
que en folicitarlo adquiere, 
fácil fuera mas no puedo, 
pues por tormento mas fuerte, 
lo mifmo he de hacer, que hicierft 
Francifeo. Otííív.Qué fe íufpendel 
Si fu Caridad acaíb 
juzga <|ue no me conviene, 
yo haré lo que me mandare». 

Luz,b. El propoíito que tiene, 
liento que debo aprobarla, 
y también que le fomente; 
y pueílo que ella refuelta, 
vamos , que el tiempo le p ierdCa 
Oclav. Pues quien le ha de hablar 2 
Luz,b. Vos mifma. 

Oclav. Yo , Padre? 

Luz.b. Nada rezeíe, 

que cuida Dios mucho, Oélavía^ 
del que fus pafsiones vetíce: 
folo al defprecio le arrieíga 
deíTe hombre ; mas la conviene 
para íu merecimiento, 
que le perdone . y le ruegue, 
que otra vez la dé la mano, 
que fi ofenderla quifiere, 
orden tengo de que impida 
fu impulfo violentamente. 

Oclav. Yo he de obedecerle entod® 
quanto me mande. 

Luz.b. Bien puede 

por aora. ^uana. Iraíle íola. 

Luz.b. Segara va , no la dexe. 

^uana. Vamos ; pero fi te quedas 

con di, á Dios para fíempre, 

que 
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que yo á Florencia me buelvo. 
Ociav- Poco fentirá el perderte, 
quien dexa lo que mas quilo, 
por lo que mas aborrece: 
danos los mantos ; Teodora. 
Teúú. Notable corazón tienes. 

VAníe luí tres,. 

Ant. Aora entra el diablo, y dice: 

Cómo , ii experiencias tiene 
de que nada fe me oculta, 
fto ay orden de que fe enmiende ? 
Aviendüle yo mandada 
por obediencia mil veces, 
que en el Refeólorio coma, 
y beba quanto quifere, 
y no en otra parte alguna ? 

No es Fray le quien no obedecei 
mas yo haré, que como á bruto 
el caítigo le fujete, 
y en una Celda encerrado 
á comer poco íe eníeñe. 

Aütol. Padre, como defde anoche, 
ni aun tripas mi cuerpo tiene, 
con vahídos , y defmayos, 
dando por eíTas paredes, 
entré aqui a deíay uñarme» 
lp.z.b. Defayuno le parece, 
padre , un bollo de una libra, 
y un polio de quatro meíes I 
Por eib gaita palabras 
©ciólas , como indecentes^ 


El Diablo Prrdicadof. 


que íi un afpero flieio 


fobre las carnes traxeíTe, 
y comiera lo bailante 
para vivir íblamente, , 

no eftuviera para chanzas: 
lígame, ylíííei. Donde me quiere 
- llevar ? luzi. Donde inobediencias 
purgue..^wí"Yo me haré dos íiientes: 
padre, por amor de Dios 
k pido , que no me encierre, 
y por aquella que pufo 
fobre la mfernal Serpiente:: 

Yo lo haré , calle. 

Antol. Ya callo. 

Lu^b. Pero advierta , que no puede 
quedarfe íin penitencia; 
dígame , qual lo parece 
que cumplirá l MtoU Cien 


como otro no me los pegue.’ 

Líií-h, Otra penitencia quiero 
darle yo mucho mas leve: 
venga conmigo ala cala. 
Hermano , de elle rebelde 
Ludovico. Afitol.Que aun porfía 
en penlár , que ha de poderle 
reducir ¡ Lu^b. Si, pero lepa, 
que el poUrcio .dia es cite, 
y hemos de hacer el esfuerzo 
mayor , que poísible fuere. 


AntoL Y hemos de ir , Padre ? 


Luz^b. Si, 

; que puede íer que aprovechea 
mas quatro palabras luyas, 
que quanto yo le dixere; 
y ella penitencia fola 
le doy.iiBí.Yo lo haré,mas deme 
licencia , de que un cuchillo 
de monte en la manga lleve 
de tres palmos. Luz,b. Elfo dice ? 
i 4 Kf.Pues con qué he de defenderme, 
fí me embiíte con palabras 
comedidas , y cortefes ? 
luz,b. Y Oy Hermano , le Ibbílituyo 
mi poder , de mi le quexe, 
fi ai inltante que le diga 
quefe tenga , fe moviere, 
aunque eíté muy irritado. 
iÍBí.Pues varaos, que de eíTa fuerte 
yo le pondré como un trapo: 
por íi elle engañarme quiere, 
me prevendré de guijarros. 

Ha Padre, luz^b. C^ié dices l 
Antol. Que^ntre 

«n la penitencia todo, 
y por ella vez difpenfe, 
para que me dé ofladia, 
en dos tragos de clarete. 

'Lüz.b. Vaya. 

.4/2Í.N9 ha de quedar gota. vafe. 
L«^í>.Que en eitoLuzbéi fe empleel 
En buen eítado , Criador 
de Cielo, y Tierra , me tienen, 


Miguel , vueltro Capitán, 
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y Francifeo , vueftro Alterez. 

VAjSyJ [den Luiovue, CeltOy Alberio» 

y Criados. 

i/íi.Que el cuerpo no aveis hallado 

deüa 




deíTa muger ? Alhert. No feñor. 
ludev. Effe Frayle encantador 
deTecreto la ha enterrado. 
MberuCh^o eitá, pues fe hallo allí, 
que luego la llevaría, 
y fepuicro la daría, ^ 
y te ha citado bien á ti, 
porque ya en Lúea eítuviera 
publico , y teniendo avifo, 
á prenderte era precifo, 
que el Governador viniera, 
aunque es tu amigo el mayor, 
Ludov.y^. yo le tengo avifado, 
y de la caufa informado. 

Mbert. Qué gentil Governador ! 
lud. Delta, y qualquier pretenfion 
de mi parte tengo al Juez, 
y me pefa , que otra vez 
no pueda mi indignación 
matarla ; pero eita mano 
me acabará devengar, 

, porque no me he de aufentar, 
íin dar muerte á Feliciano. 
Niaun-defpues pieníb aufentarme, 
que en citando averiguada 
mi razón , muy poco , ó nada 
me ha de coitar el librarme. 

Solo retirarme quiero, 
por no ver á eíte embaydor, 
hechicero , eítafádor, 
con capa de Limofnero. 

Mbert. Llamando eitán. 
ludov. Ve advertido, 
de que no dexes entrar, 
fino el que á comprar viniere 
los géneros , que no huviere 
en Lúea , que han de pagar, 
fobre la falta el defeo, 
oíos bufearán en vano, 
que fi la mitad no gano, 
para qué mi hacienda empleo ? 
Mbert.ho milmo hace con el trigo. 
ludov. Avifarae de quien es, 
antes que entrada le des. 

Mbert. Claro cita. VAfe. 

Celio. Grande caítigo 
le ha de dará eíte hombre el Cielo, 
no ay íeña en él de Chriítiano. 
ludsv. El Matar á Feliciano 


rae caula mucho deívelo, 
que por aora ha de andar 
con cuydado ,,y prév'encioa. 

Sale Alberto. 

hlbert. Señor , dos mugeres fon, 
las que te quieren hablar; 
y la una , aunque tapada, 
de bizarro parecer. 

L«¿ev. No me vendrán a traer. 

Celio. Ni á pedir tampoco nada 
vendrán. 

ludov. Pues de qué lo infieres ? 

Celio. De que ya deíengañados 
eitán , y aun eícar mentados 
los pobres , y las mugeres. 

Lud. Lntren, pues , y cierra luego, 

, Mb. Buicar quiero á quien fervir. 

Yendo fe. 

Celio. Oy me pierio defpedir. 

Ludov. Con grande defaílbísiego 
eítoy. Celio. N© ay en la Ciudad 
quien , tn oyendo fu nombre, 
no diga que tan mal hombre 
no lo tiene el mundo entero. 

Buelve A falir el crÍAdo , ^ Octavia , y 
'juAna tapAdas,y detrás luz-bel^ 
j Ántolin. 

Mbert. Entrad. 

Jm 4 ?í.Yo éítoi temblando de miedo, 

Oñav. Mi arrojo ha fido terrible. 

AntoU Sin duda eítoy invifible; 
qué linda cofa 1 

Lír;^¿. Hable quodo. 

LKfíVv.Qué me teneis que mandar ? 

Ociav. Turbada eítoy : ay de mi 1 
íi entro Fray Forzado \ 

Líizb. Si. 

Ociav. A fola^ os quiero hablar: 
va mas animofa eítqy% _ 

‘ Luhv. Idos ; ya decir podéis 
Vanfe los criados. 
quien ibis , y lo que queréis, 
pues ya eítoy íblo. 

Gctav. Yo foy. Defeubrefe. 

‘ Ludov. Qiié miro ! fombra , yo.:: 
válgame el Cielo ! 
fantaítica vifion 1 

Ociav. Pierde^ d rezelo: 

No foy %’iíiün , no temas. 

Ludov. 
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lüdov. Suíío hi íido, 
que ni medroíb eítoy; ni arrepentido 
de haverte muerto : li á pedirme vienes, 
que haga bien por tu alma , padre tienes, 
á él ie toca , y también ai falfo amigo, 
que en mi agravio fus cómplice contigo, 
©flav. Viva eítoy , no te vengo á pedir nada, 
que aunque ia vida me quitó tu elpada, 
me la bolvio laíiempre Virgen Pura, 
en cuya confianza Fui fegura 
contigo ayer , por la inocencia mía, 
i y á quien me encomendé , quando moría» 

Clara , y diífintamente 
afirma, que lo vió Fray Obediente 
I Forzado , a quien confieíTo agradecida, 

I que por fu inrerceísion me dio ia vida. 

La crueldad te perdono 

por la fofpecha tuya , y para abono 

de que no te ofendía, 

ni aun la imaginación de parte mía, 

aunque ya cí nudo fuerte, 

i que ató la Iglefia , deíato la muerte. 


otra vez 

Liidev, Cierra Tos Tabios, 
y buelve al pecho la voz, 
que aun antes de pronunciad-a 
me enfurece tu intencioní 
contigo murió mi afrenta, 
y mi enemigo mayor, 
folo para que viviera, 
por tu vida intercedió. 
Quédifculpa puedes darme, 
fi efcucharon tu trayeion 
de tu boca mis oídos ? 

Si en el papel que rompió-, 
la quexa que de tu amante 
tenias , en un renglón 
partido , vieron mis ©jos 
firmado mi deshonor, 
como , vil muger , te atreves, 
( ciego de colera eítoy ! ) ■ 
á pronunciar , que otra vez 
buelva a fer tu eípefo yo 1 
Veíe,ó tomai-á mi agravio 
etra vez íatisfaccioiT, 
y en eíFa infame criada^ 
que ayer de mi fe eícapój 
por teífigo de mr agravio. 

Tu necia únaginacioa 


te ha mentido. 

Juana. No mintiera, 
fi huviera podido yo. 

Ludov. Quítate de mi preíencía, 
y íi eítás libre , tu amor 
logre fu infame defeo 
con quien primero , que yo> 
te tuvo en. fus brazos. 

Oclav. Miente 

tu infame lengua , que el Sol 
no llegó á tocar la mano, 
que mí defdicha te dio; 
y aunque á fer Hiia otra vez 
he bueko en eífa ccafion, 
cafarme con Feliciano 
no le eífa á mi honor. 

Ludov. Ni al mió, que buelvas viva. 

Luz.b. Ño temas. 

AntoL^ cafo llegó. 

no ha de peder Francifeo, 
porque de fu Religión ^ 
íby contrario , coníeguir 
que viva fin honra yo, 
que á fu peían: : : 

Juana. Celio , Alberto. 

Llegó ? 
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iñíí/- Tengafí a Dios, 
que es Juííicia de JuíHcias. 
Ifíjjíít.Conio un marmoi ie quedo. 
luz-b. £n cíía Igleíia me efpere, 
que ya con todo cumplió. 

'juana. Preito. 

liizsb. No ay que aprefurarfe. 

Juana. Lindamente ilicedio. 

Oclav- Jamas me vi tan gait®ía. 

Vanfe las dos. 

Aniel. Qué mira ? ya fe afufó. 
luiov. Pues como tu::: 

Antal. Como f. 

CojiiO embelefado. 

Ltidov. No has temido i 
Antol. Como no, 

que el poder, que Fray Forzado 
tiene , en mi fobíticuyó. 

Eítéfe quedito , y oyga 
^ con paciencia , y atención 
mis eloquentes palabrasj 
éfte lo mifmo que yo, 
íabrá de letras Sagradas. 

Ludov. Soñando íin duda eíloy. 
Antol. Dé iimoíha a San Francifco, 
eiñafe con fu Cordon, 
que él k meterá en cintura 
fu eílomagado rencor: 
fi no , con íii Efcapulario, 
que como edoinaticón, 
le defvalague , o componga, 
como dixo Agamenón. 

Mire , que ion fus doblones 
los cabellos de Abfalon, 
y que el Demonio por ellos 
le ha de aíir ; dcxe que el Sol 
los vea , pues fon fus hijos. 

Dé lifmoíhas a trompón 
para los pobres, que él hizo: 
runde un Hofpital, ü dos, 
y caíe veinte Doncellas, 
que ya por él no lo fon. 

Haga todo lo que digo 
luego al panto , que fi no, 
lo irá tan derecho ai Cielo, 


no tenará íobre lu entierro 
la Parroquia un si, ni un no— 

Ludov. Lego vil ::: 

Antol. T eng ife, digo, 

poique ioy mucho peor, 
que Fray Forzado. 

Ludov. Mi rabia 
es ya deíefperacion. 

Antol. Vomite todos los yerros, 
quefu aveiiiüz ambición 
fe ha tragado , y defcalabre 
con ellos á un Confeílor. 

Con un guijarro como eíie 
Saca de la manga un gusano, 

( no es mala la prevención 
por íi rae embiite de golpe ) 
el Gran Cardenal Doctor 
fe facudia los hueífos, 
porque la carne voló: 
como el cutis, ó pellejo 
el deíierio le dexó 
pergam.ino, aunque arrugado,^ 
fonaba como uu tambor. 

Luz.b. No diga mas defatincs, 
aparre. 

Ludov. Un frió fudor 
fe lia efparcido por mis Arenas, 

Antol. Por qué so roe le dexó ? 

Luz,b. Calle, que es un Ioco,vay3, 
y diga al Guardian, que yo 
en eíía cafa le efpero, ^ 

no fe detenga. 

Antol. Ya voy: ^ - 

mas fu Caridad advierta, 
que es mia la converíion 
deíte hombre, que ya le dexo 
mas blando que un algcdon.v4/l 

Ludov. Maxico, Demonio, ó Santo, 
queen mi determinación 
todo es uno, qué te importa^ 
que yo me condene, ó no ? 

Luíb. Siendo Santo, me importara 
mucho dar un Alma á Dios; 

£ mas 


luzlb. Si. 


Al querer facarla daga , fe pone 
enniedio Antolin. 


De un Ingenio L,orie. 

como el que de allá cayó, 
y íe lo ahorrará de Miliás. 
de fepiíltura , y clamor, 
que í'egun fu fanta vida, 
y bueua difpoíicion. 


?4 

n'ius Rendo DesicmíOj nada, 
que «i tu condenación 
me eílá mejor , ol íaivarte 
me pudiera eílár peor. 

Muchas veces, Ludovico, 
íin poderlo elcuíar yo, 
te he dichOn, que te enmendaíTes, 
y que advirtieíie tu error, 
que el termino de tus culpas 
fe acercaba, ya llegó; 
iuplica de la fentencia, 
pide efpera. 
iMdov. El corazón 

íe quiera íalir del pecho, 
jMzb. Qiaé aguardas? pídele á Dios 
con aníias, que te dé tiempo. 
Ludov. No pueden tener perdón 
mis culpas. 
íudovo No deíconfies, 

que eíTa es la culpa mayor, 
que cometen los mortales: 
ponle por interceíTor _ • 

á Francifcc; y porque empiece 
á fertu amigo defde qy, 
y en íu amparo te reciba, 
dale ümofna. Ludov* Eflo no. 

que delpues desaquella 
poderoía inrerceísion 
de ia íka^re Virgen Madre, 
no ay otra alguna mayor 
para el Juez Divino : mira, 
que por íer fu opueílo yo, 
me ha dado el mayor caftigo, 
que caber pudo en quien foy. 
Pídele, pues, que interceda 
por ti , que puede con Dios 
tanto , que es de fas devotos 
raro el que íe condenó. 

El hará que te dé tiempo; 
pídele fu protección, 
y á grangearle ccmienzai 
dalelimoíha. 

Eífo no; . ^ 

en llegando á dar limoíñt 
á Franciícb , olvido a Dios. 
tiizJ/. Pues mira, que Tolo tienes;:: 
Lk¿ 3 V.No has de caufarme temor. 
hmdf. Un breve iaitaate de yi4^ 


Predicador^ 

Líidov. Elfo acredita, que iba 
engaños tus perfualiones: 
jamás me íenti mejor. 

Luz,b. Señor, es ya tiempo? 

Dera. San Miguel. Si. 

Rebelde, \úl pecador 
Llegandofe. 

racional , fiero retrato 
mió , por opueílo á Dios, 
tu caíligo llegó : baxa 
adonde en llama feroz, 
que ni fulmina , n-i alumbra, 
feas eterno carbón. 

Ltídov. Ay de mi 1 Hundefit 

Luz.b. Y ay de quantos 
fon ricos con el fudor 
de los pobres ! Yá Luzbel 
vueftras ordenes cumplió. 
Criador de Cielo, y Tierra; 

Yá tiene la fundación 
principio deíTe Convento, 
que mi obediencia labró: 

Ya es en Lúea, con extremOj 
general la devoción 
con eílos Fray les : qué falta 
para que dexe, Señor, 
eííe Sayal , que aborrezca 
tanto como le amais vos. 

Baxa en una tramoya San Miguel» 

Miguel. Luzbel, para que facudas 
el yugo de tu oprefsion, ' 
falca que á los pobres bueivas 
lo que á los pobres quitó 
eífe miíerable bruto. 

Luz^b. Pues cómo he de pode,'* yo? 

Mij^.No repliques,que bien puedes, 
pues Dios te da permilsion: 
y mira , qué íolamente 
períigues la Religión 
de Francifeo en lo que á todas, 
pero en fu alimento no. Vuela.. 

LuzJ;. En k) que mas les importa 
podré vengarme ; Aílarot, 
del infeliz Ludovico 
toma luego forma , y voz, 
para executar e! orden, 
que tengo del Hacedor ' 
ECC4fiQ, 

3ítfh 


Di un Ing. 

Suelve á fuíir psr desde fe undie el 
nitfms Ludovico. 

Laí/stvYá obedecido eitas. 

Miguel me ordeno, 
que primero que facuda 
el yugo de mi opreíion, 
buelva a los pobres de Lúea 
todo quanto les quito 
el mifero Ludovico; 
y porque el Governadof 
no lo irapida::- 

Ludov. Ya te entiendo, 
vamos á k execuciom 

Lííí:.¿.Pues por la Ciudad a un tiempo 
lo publique una región 
de las machas de quien eres 
Capitán , porque á tu voz 
acuda el Pueblo. 

Ludov^ Bien dices. 

L«x.^.Entra, y defdc eífe balcón 
los llama. Sntrafe Uideyke» 

Liidov. Pueblo de Lúea, 
ya mi crueldad íe trocó 
en laítima ; venid todos; 
pobres, llegad, que otro íby. 

Salen Alberto , y Celie. 

Luz.b. Ya fe juntan. 

^/6erí. Padre mío,. qué es a-quílo? 

Lux.b. Obra de Dios, 
quiere repartir fu hacienda. 

Celio, pues advierte,quc a los dos 
nos debe muchas raciones. 

Luz..b.Yo 05 daré fatisfaccion. vafe. 

Albe.TodG e! Pueblo íe ha juntado, 

Celio. Ya viene el Governador. 

Salen el Governador^ y criados. 

Gev.Qué es eílo ? quien ha caufad© 
tan grande alboroto? 

Ludov. Yo. 

Govern. Pues qué intentáis? 

Ludov. Que á los pobres 
buelva lo que mi rigor 
les ha ufurpado. 

Govern. Mas como 
fntre tanta conítiíion 
de gente íera poísibte? 

^udof. hio lo veis ? Mira adentre. 


o dehCsrte. gy 

GúYcrn. Válgame Dios! 

Fray Forzado lo reparte. 

Ludov. Con una legión afdrt. 
de efpiritus, quele afsifte. 

Salen el Guardian y y .Ahí o'án. 

hntol. Yo fui quien le convirtió. 

Guará. Calle, que CiO es Ludovic» 
el que mira. 

kntol. Cómo no ? 
pues eíioyyo ciego, Padr^ 

Govern. O Padre Guardian! 

Guará. Señor. 

Govern. Qué dice de una aiudanz* 
tan rara? 

Salen Luz.bel , Seltciano , Octavia^ 
j Juana. 

Felic. Sin vida eítoy. 

LífccLNo tema,qucOd:avia esfuya* 

Goverti. Señora, á buena ocafion 
veni5. 

Oclav. Lk defdicha mía apart. 
eíh mudanza causó. 

Líí;cL Ya tengo. Padre Guardian, 
hlegandoje d eL 
de áexarios permifsion. 

Guará. Pues di quien eres, y vetCg 
íin que Ies cauíes horror-, 
que á todo el Pueblo mañanA 
referiré el cafo yo. 

Govern. Ludovico, mi feñor* 

Ocbavia:- 

Luz.b. Governador, 

no proíigas, que ni es efte 
Ludo*, ico , ni íby yo 
el que aveis penfada. 

Gsvern. Cómo ? 

l^tíz.b. Aunque eílá fin bendiclonj 
■Guita fe el Habito. 
quitarme elHabito es fuerzaj 
que de disfraz me Crvió: 
primero que os defengañe^ 
efcuchadme fin temor. ' 

Al infeliz Ludovico 
vivo la tierra tragó; 
y porque tu no pudieras 
impedir la execucion 
dereltiluir fu hacienda, 

Ik 


El Diablo 

íu mifrna forma tomó, 
con orden mia , eite impuro 
efpiricu : Luzbel íby, 
de Limofnero he férvido, 
por mandamiento de Dios, 
i los hijOS de f rancbco, 
en pena de que fur yo 
de negarles el fuílento 
ella Ciudad el autor. 

El Guardian , que ella prefente, 
a quien Dios lo reveló, 
a todo el Pueblo mañana 

referirá en fu Sermón 

el fuceíTo mas de eípacio. 

Ya, entre tus Hijos, y yo, 

Francifco, cefsó la tregua: 

ya buelvo a íer tu mayor 

contrario : mira por ellos, 

que íi en fu alimento no, 

en perturbar fu virtud 

fe ha de vengar mi rencor. Umdeje. 


Predicadot^ 

Guará. Raro prodigio! 

Feik. Efpantofol 

Guará. De todo teíhgo foy. 

Oclav. No eíloy en mi de aíiulíada. 
^uaií. Ijuen Santo! 

QuefacíTeyo 

conmanevo del DemoniG. ^ ^ 
Guará. Si, mas como Santo obró, 
Feüc.Va no ay ellcrvo que impida, 
. Oóíavia, mi preteníion. 

Ociar. Dexa que pierda primero 

deíla defdicha el hci ior, ' 

que en fin fue mi eípoíb. 

Govern. Es julio. 

?eltc. No puedo negarlo yo. 

Antol. En las jornadas del Ciclo 
hallara, fin diñincion, 
elle calo el que le dude: 
merezca , fi os agradó, 
por eílraño , y verdadero, 
ya que no aplauíb, perdón» 


FIN. 


Hallarafe efta 
en la imprc 


Comedia y otras de diferentes títulos , en Salamanca 
nta de la Santa Cruz; afsimifmo, Autos, EatremefeS| 
Hiftorias , y todo genero de Coplería. 

Callé de k Eua. 


